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TÄNASES LEHES 
ON LUGEDA: 

m- RE Tallinna Sadam mullu lk. 2 

mr Jõhker turundus II lk. 3 - 4 

mr Raamatusse raiutud II lk. 3 - 5 

m* Kirjandusarvüstus: 
MerLe lk. 6 

m- Ühe eest lasest 
laevaehitaja elust II lk. 7 

m* MerLe LI lk. 7 
"Mereleksikon" sai valmis. Presidendi kõrval on mereterminoloogiakomisjoni esimees 
Uno Laur. 

Mereleksikon on kaante vahel 
10. aprillil saabus lõpuks 

see päev, mida merendusele 
lähedalseisvad ja selle vastu 
huvi tundvad inimesed Ees­
timaal tosinjagu aastaid 
teadlikult oodanud olid: Ees­
ti esimene "Mereleksikon" sai 
kaante vahele. 

Selle sündmuse tähtsuse 
rõhutamiseks oli Eesti Ent­
süklopeediakirjastus organi­
seerinud piduliku esitluse 
reisilaeval "Mare Balticum", 
kuhu olid kutsutud kõik 

ted meresõidu ja meremees­
tega ei piirdu teatavasti 
ainult nimega. 

Härra presidendile andis 
kapten Uno Laur ka esimese 
"Mereleksikon!". Oma kõnes 
meenutas hr. Meri aegu, mil 
me alles hakkasime "Mere-
leksikoni" märksõnastikku 
koostama ning ta ütles, et 
juba siis tundis ta rõõmu sel­
le üle, et selline teos tulemas 
on. Järgnevate pikkade aas­
tate jooksul oli ta ikka paar 

Esiplaanil Lennart Meri j a Alar Kask. 

autorid-tegijad-kaasaaitajad, 
lisaks peotäieke ajakirjandu­
se esindajaid. Tegemist on ju 
ikkagi tõsise kultuurisünd­
musega Eesti jaoks, sest me­
resõit ja huvi selle vastu 
peaks aastasadadega siinse 
rahva geneetilisse koodi tal-
letet olema. Selle mõttega oli 
ilmselt raamatu esitlus ka 
merele lähedale, ehk sada­
mas laevale viidud. 

Külaskäiguga aus tas Mer-
Le-tegijaid ka president Len­
nart Meri, kelle kokkupuu-

korda aastas MerLe tööde 
edenemise vastu huvi tund­
nud. Viimased kuus aastat 
on olnud ka presidendile 
avastuste aeg, sest Eesti ran­
nad j a saared olid hullemini 
kinni kui muu Eesti. Hr. 
Meri toonitas, et meie rah­
vuslikus "Mereleksikonis" on 
paljude inimeste minevik, 
olevik j a tulevik, aga ka Eesti 
Vabariigi tulevik, sest "ei saa 
väike olla see riik, mille lae­
vad sõidavad maailmamere­
del". 

Kirjastuse poolt esines 
peadirektor Ülo Kaevats, kes 
tunnistas: "Päev on kui kir­
jastaja unistus — seista teie 
ees nagu meremees, jalad 
harkis, ja pakkuda suure 
tarkuse kogumit." Loodeta­
vasti oli hr. Kaevatsil tõsi 
taga j a ta ei väitnud ainult 
puhtas t viisakusest, et see 
on kirjastuse kõige parem 
raamat, mis on välja tulnud. 
Tsüklit on pikendanud see, 
et 1990. aastate algusest 
mindi uuele ringile ja see tõi 
kaasa 5 aastat kaotust, aga 
lisas võitu kvaliteedis. 

Üle Kaevats andis sõna 
Uno Laurile, kes tema sõnul 
on kõige rohkem "süüdi" sel­
les, et leksikon ikkagi teoks 
sai. J a see tema väide on küll 
sulaselge tõde. 

Kapten Laur meenutas me-
reterminoloogia komisjoni 
kooskäimisi ning tööd, kuni 
MerLe lõpuks valmis sai. 
Kahjuks ei ole kõik alustajad 
siiani elanud ega saa oma 
alustet tööd enam näha. Ed­
mund Russowi ainulaadsed 
teadmised purjelaevandu-
sest, tema keelteoskus j a 
korrektsus andsid meile tõe­
lise mereleksikon!, sest mis 
oleks see ilma purjelaeva-
ajastuta. Karl Leemet oma 
saarlase huumori ja kapteni 
otsustavusega aitas mõnegi 
vaidluse rahulikult ära lõpe­
tada. Oma ala fanaatikud Ar­
mas Luige ja Heino Kuivjõgi 
olid eeskujuks mitte ainult 
asjatundlikkuse, vaid ka käi­
tumise poolest. Toimetajad 
Henn Hallikma ja Robert 
Kurgo aitasid paljud artiklid 
"korda panna". J a nimetatud 
ei ole ainukesed, kes tegijas-
konnast lahkunud on. 

Aga kapten Uno Laur too­

nitas, et tal on rõõm näha, et 
nii palju merlelasi kokku on 
tulnud ning avaldas tänu 
tehtu eest. Ta ütles: "Ja rõõm 
on teatada, et viimasel koos­
olekul Meremuuseumis ot-

Ülo Kaevatsi käes on raa­
matu esimene eksemplar, 
mille sai president. 

sustati üksmeelselt, et nii 
kena seltskonda ei saa kui­
dagi laiali saata ning kuna 
tegemist jätkub, võtame järg­
misena tohe meresõnastiku, 
mille järele on terav vaja­
dus." 

Toimetaja Olev Luhaveer 
avaldas tänu kõrval lootust, 
et ajakirjanikud hakkavad 
kasutama keeleliselt õigeid 
termineid. 

Meremuuseumi direktor 
Ants Pärna andis kaasa oma 
head sõnad leksikonile j a 
selle tegijatele. Meremuu­
seum on mereterminoloogla 
komisjonile kogu selle eksis­

teerimise vältel lahkelt pea­
varju pakkunud (nagu mit­
mele muulegi organisatsioo­
nile ajal, mil klubide-seltside 
olemasolu ametlikult just 
kõige soovitavam polnud) 
ning igati kaasa aidanud lek­
sikoni teistelegi kaastööliste­
le. 

Põhiline, mida oodati, oli 
raamat ise. Oli teine eelmisel 
päeval siiski kaante vahele 
jõudnud ja laeval sai üle paa­
rikümne kõige teenekamaks 
arvatu kinkeeksemplari kät­
te. Oma ja oodatu, sõbrad-
tuttavad tegijate hulgast üm­
berringi — eks ta natuke 
sünnipäevalapse tunde teki­
tas . Sellest siis ka innukas 
autogrammide kogumine-
andmine, see esimese-päeva-
oma kõige hinnatum. 

J a minul pole mitte kõige 
vähematki piinlikkustunnet 
selleparast, et kohalekutsu-
tud näitlejad Tätte-Matvere 
enam mingit tähelepanu ei 
pälvinud, sest nende ava­
looks väljavalitud Silveri-
lugu oli meremeeste suhtes 
niivõrd taktitundetu, et jääb 
ainult imestada, kuidas kul­
tuuriinimesed, näitlejad, kel­
le tsunfti nii peenetundeli­
seks peetakse, üldse niisu­
guse haavaosatamisega hak­
kama suutsid saada. Polnud 
mina ainuke, kellel okas hin­
ges jälle kriipima hakkas. 
Rootsi ajakirjanikud jus t al­
les olid kõik armid jälle lahti 
kiskunud. Neid noormehi 
vist mõiste "merekultuur" 
alla paigutada ei a n n a 

Lehe ilmumise ajaks on 
"Mereleksikon" juba ka müü­
gile jõudnud. 

Reet Naber 
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"Arvatakse, et meie oleme paremad t t 

19. apr i l l i l palus R E "Tal­
l inna S a d a m " oma p e a m a j j a 
palmide a l l a ajakir janikud, 
e t j u h t k o n d saaks v a s t a t a 
kõigile n e n d e küs imus te l e , 
eelkõige intrigeerivatele, 
nagu ü t les peadi rek tor E n n 
Sarap. T e m a paremal käel 
istusid v a s t a j a t e l a u a t aga 
veel finantsdirektor S a n d o r 
Liive, p e a r a a m a t u p i d a j a 
Meelis As i j a r e i s i s a d a m a di­
rektor M a r t Mesipuu n ing 
vasemal tootmisdi rektor 
Yrjö S a a r l n e n , t e h n i k a d i ­
rektor A a r e Kitsing j a hal ­
dusd i r ek to r Olev Laanjärv. 
Hulgakesi teht i k i r ju tava , 
näitava j a rääkiva p r e s s i 
esindajaile veenvalt s e l g e k s , 
e t "Tallinna Sadamal" l ä h e b 
praegu t õ e s t i hästi j a veel 

Earemini h a k k a b m i n e m a , 
l trigeerivad k ü s i m u s e d jäid 

tulem ata. 
1995. a a s t a l töödeldi sa­

damas 13 miljonit t o n n i kau ­
pa , mis o n s u u r t õ u s 1994. 
aastaga v õ r r e l d e s — p e a 1,5 
miljonit t o n n i . J a kui kõ rvu ­
tada m ö ö d u n u d a a s t a n ing 
tänavust I kvartalit, s i i s on 
veel pool miljonit t o n n i j u u ­
res . T ä n a v u s e k s p rognoos i ­
takse k a u b a k ä i v e f 14T miljo­
nit tonni. K a ei ole E e s t i , vä­
hemalt v e e l mitte, k a o t a n u d 
oma t r a n s i i d i m a a t ä h t s u s t . 
See k a s v a s oluliselt m ö ö d u ­
n u d a a s t a l j a on k a s v a n u d 
k a tänavu I kvartalis, võrrel­
des 1995. a a s t a s a m a ajaga. 
Näiteks S o o m e s on t r a n s i i d i 
osakaal suhtel isel t palju 
väiksem k u i meil. " S e e on 
meie k o n k u r e n t s i k o h t , " sõ­
n a s hr. S a r a p . 

Keegi e i ü t l e , m i s s u g u s e s t 
s a d a m a s t m i s kaup p e a b mi­
nema. T u r u m a j a n d u s e s on 
a inuvõimal ik t õ m m a t a sobi­
vat k a u p a endale . 

Sadam o n koht, k u s kau­
b a v ä ä r t u s m u u t u b s e o s e s 
selle ü m b e r p a i g u t a m i s e g a 
ühelt t r anspo rd i l t teisele. 
Sadam e i ole koht, m i s ise 
korraldab laevaliine j a vedu­
sid. Aga o l e m e m u i d u g i hu­
vitatud, e t s a d a m a s s e tu l eks 
võimalikult palju laeval i ine, 
et t o i m u k s suurem k a u b a 
ü m b e r p a i g u tarn ise p r o t s e s s , 
ütles Yrjö Saarinen. Kontei-

nervedüsid" oli 1995. a a s t a l 
40 000 T E U - d . See n u m b e r 
pole s u u r , sõnas too tmisd i ­
rektor, a g a praegu p o l e ka 
korral ikke konteineri termi­
naale. K a h e lähema a a s t a 
jooksul s e e olukord m u u t u b . 
"Konteinervedude m a h t s u u ­
reneb. "Mei l on k o n k u r e n t s 
meie h e a d e naabr i tega , aga 
a rva takse , e t meie o l e m e pa­
remad," t ä i e n d a s p e a d i r e k ­
tor. 

K a u p a d e seismine s ada ­
mas on v i imas te a a s t a t e g a 
tunduva l t v ä h e n e n u d . Arva­
ti, et põhimõttel isel t p e a b sa­
dam o l e m a seisvatest k a u p a ­
dest s u h t e l i s e l t tühi, võ i vä­
hemalt v a n a d e s t k a u p a d e s t . 
Aastat kaheksa olevat 
"hoiul" 2 6 tonni minge id An-
goola ü l iõp i las te a s ju . . . 

Reisijaid, kes 1995. a a s t a l 
kasu ta s id HTallinna S a d a m a " 
t e rminaa le , oli 3,5 miljonit ; 
t ä n a v u s e k s prognoosi takse 
4 miljonit. Selle j u t u j u u r e s 
juhiti a jakir janike t ä h e l e p a ­
nu as j ao lu le , et nii m e i l kui 
kogu m a a i l m a s l o e t a k s e rei­
sijaid n i i tu l les kui m i n n e s , 
mis t ä h e n d a b , et füüsi l is i isi­
kuid r e i s i b tegelikult u m b e s 
poole v ä h e m , Kui s e e n u m ­

b e r n ä i t a b . Hr. S a a r i n e n ni­
m e t a s väga t ä h t s a k s j u s t 
krui is i re isnaid — n e n d e hul­
ga k a s v u ja n e n d e g a tegele­
m i s e vajadust . 

M a i s valmib Kesk l inna sa ­
d a m a reisijate D- te rminaa l ; 
s ee a v a t a k s e j u u n i algul. Sa­
d a m korra ldab j a kor ras tab 
o m a ter r i toor iumi , aga hu lk 
o b j c k t r on a n t u d Tallinna 

t a t tagas i mei l käisid, olid 
n a d Ta l l inna S a d a m a s t " 
väga v a i m u s t a t u d n i n g di­
rektori te n õ u k o g u a rvas , e t 
peaks sel le l a enu a n d m a . 
Kus juu re s po leks e t te m ä ä ­
ra tud , k u h u täpse l t k a s u t a ­
m a peab — võimal ikud olid 
k u u s objekt i . "Kahjuks a g a 
t ea tud tehni l is te l , võib-olla 
bürokraa t l ike l põhjustel ta-

võtetel üks t e i s t s i semise l t 
kredi teer ida . 1 9 9 5 . a a s t a 
m ä r k s õ n a k s n imeta t ig i fi­
n a n t s t e g e v u s e koordineer i ­
mist ; 1996. a a s t a o m a k s aga 
ü h t s e f inants infos u s teemi 
loomist . L isaks a rva t i , e t e h k 
s a a b tu levikus k a töölisi v a s ­
taval t va jaduse le ü h e s t s a d a ­
m a s t teise p a i g u t a d a . 

Meelis Asi s õ n u l on 1995 . 

V a s t a m i s i k ü s i j a d Ja vastajad (vasakult) Mart Mesipuu, S a n d o r L ü v e , Meel i s Asi , E n n Sa 
rap (seisab), Yrjö Saarinen, Aarne Ki t s ing , Olev Laanjärv. 

l i n n a kät te . Pead i rek to r n i ­
m e t a s suhe t l i nnava l i t suse ­
g a ü l i heaks j a t e a d i s kinni ta­
d a , e t linn k o r r a s t a b talle 
ü l e a n t u d ter r i toor iumid n i n g 
n ä i t a b lõpuks o m e t i l innako­
d a n i k u l e , et t a e lab mere 
ä ä r e s . 

Peadirektor ü t l e s end ole­
v a t inimese, k e s u s u b , et ri ik 
o n ikkagi ha lb pe r emees j a 
k e s leiab, et e r a f i rmade tu lek 
s a d a m a s s e on õige j a vajalik. 
T e r v e s m a a i l m a s t ä h e n d a b 
s a d a m in f ras t ruk tuur i , s.t. 
ee lkõige kaisid, üle jäänu o n 
e r a k ä t e s . S a d a m a l e tulevad 
l a e v a d e s a d a m a m a k s u d , s a ­
m u t i see, m i d a maksavad 
s t iv ido r ikompan i id iga r u u t ­
m e e t r i eest, mil le l opereeri­
v a d . Ka "Tall inna S a d a m a s " 
t e e v a d j u b a p r a e g u poole s t i -
v idor i toödes t erafirmad. 
P r a e g u on välja k u u l u t a t u d 
k a k s konkurs s i : tegevusele 
e n d i s e l söekail j a Muuga s a ­
d a m a k ü l m u t u s k o m p l e k s i s . 
V a r s t i v a a d a t a k s e j a o t sus ­
t a t a k s e , kes o n p a r i m a d soo­
v i j ad . 

Es ia lgu veel o n s a d a m a s 
k o k k u 3365 töötajat , a g a 
e r a s t a m i s p r o t e s s i d e lõppe­
d e s j ä ä b neid 10 korda vä ­
h e m . See t e k i t a b muidugi 
so t s i aa l se id p inge id , aga tei­
s i t i lihtsalt ei s a a . Palju o n 
töö ta ja id p r aegu sel lepärast , 
e t s a d a m tegeleb veel ka i se 
l aad imise - loss imisega . Need 
i n i m e s e d p e a v a d m i n e m a 
e ra f i rmade koosse i su , a g a 
k a r t a muidugi on , et s i n n a 
v õ e t a k s e iga p r a e g u s e kolme 
a s e m e l üks . 

Kuveidi fondi j a selle pa l ­
j u r ä ä g i t u d l ae r lu lubamise 
k o h t a ütles h r . S a r a p , et k u i 
s e a l s e d es inda jad pool a a s -

ke rdus s e e võ ima lus k u h u g i 
sah t l i t e sse . Aga e lame k a 
ilma se l le ta ." Kuigi — Kuvei­
di l a e n u v õ i m a l u s ei ole k a 
veel lõplikult m a h a m a e t u d . 

EIB l a e n u võtmine kuiv-
pu i s t a ine te t e rminaa l i eh i tu ­
seks jäi k a t k i se l lepäras t , e t 
"Eesti R a u d t e e g a ei le idnud 
päris h ä s t i ü h i s t keelt". Aga 
m u u k s o t s t a r b e k s on selleit 
pangalt l a e n u s a a m i s e või­
malus igat i o l emas . 

S a n d o r Liive l isas, et üldi­
selt ei ole probleemid inves^ 
teer ingute s a a m i s e s , vaid 
h e a d e s projekt ides . Kohe, 
ku i on o l e m a s hea , 4 - 5 a a s ­
t a k s k a u b a v o o g u d e g a g a r a n ­
teer i tud projekt , on H a e n u 
a n d m i s e huvi l i s i küllalt. Ta 
märk i s veel , e t s a d a m oli es i­
m e n e ri igiettevõte, mis emi ­
teeris E e s t i k o m m e r t s p a b e ­
reid, m i s t ä h e n d a b kohal ik­
k u lühia ja l is t l aenu . 

R a h a n d u s j u h i d selgitasid 
ka, et s a d a m a l on n ü ü d ü h t ­
ne f inan t s juh t imine , mis tä ­
h e n d a b e r ineva te s t r u k t u u ­
r i ü k s u s t e koord ineer i tud fi­
n a n t s j u h t i m i s t j a a n n a b k a 
võ imaluse "Tallinna S ä d a -

alla k u u l u v a t e l eri e t te -m a 

Isi Trapido f o t o d 

a a s t a bi lansi m a h t 1 miljard 
7 5 9 miljonit. Kasv eelmise 
a a s t a g a võrre ldes o n 117,6 
miljonit e h k 7%. Bi lansi 
aud i tee r imisega o l lakse na ­
t u k e hil jaks j ä ä d u d — selle­
ga s a a d a k s e ü h e l e poole m a i 
keskel —, s e s t riigikontroll 
t egu t ses s a d a m a s 3 - 4 k u u d 
j a nõud i s a i n a igasuguse id 
pabereid, m i s r a a m a t u p i d a ­
mise in imeste aja ä r a võtt is . 

"Meremees" k ü s i s neli kü­
s i m u s t . 

Mispärast o n kasul ik , e t 
p o o l e S o o m e - t e r m i n a a l i 
e s i s e s t a k v a t o o r i u m i s t võ­
tab enda alla "Silja Line'i" 
u juvterminaa l ja ü l e p o o l e 
Tall inna sadama k a u d u tu ­
leva i s t reis i jaist v e a v a d ne ­
m a d ? 

E n n Sarap: Üksk i s a d a m 
ei s a a kunag i ee l i s tada ü h t k i 
laevakom p a n u d ; tegeleb 
igaühega , k u i ta l o n sel leks 
võ imalus . Näen o m a kab ine ­
ti a k n a s t , k u i t ihe on p raegu 
laevali iklus, j a s ee on a inu l t 
hea . 

Aare Kits ing: Me ei s a a 
Lloydi r a a m a t u s s e t e h a mär ­
ki, e t me Soome laevu ei tee-

Reisijaid Tallinna Sadamas 
1 9 9 5 . a a s t a K o k k u Sea lhu lgas 

Ees t i 
laevadega 

Välisri igi 
l aevadega 

R E Tallinna Sadam kaubakäive 
( t u h a n d e t e s t o n n i d e s ) 

1993 1994 1995 
Kaubakäive kokku 12 4 8 0 1 1 7 0 5 1 3 0 3 2 
Eksport 911 1669 2470 
Import 492 949 1715 
Transiit 9846 8345 8847 

k u i v p u i s t l a s t 3164 2632 2334 
teravili 4463 2665 1436 
vedel last 1150 2094 3407 
segalast 3458 3693 4842 
puit 310 753 1013 
k o n t e i n e r i d (TEU) 2 3 924 3 2 496 39 379 

Saabunud reis i jad 
s h . 
Soomest 
Rootsist 
S a k s a m a a l t 
Mujalt 
Lahkunud reis ijad 
s h : 
Soome 
Rootsi 
S a k s a m a a l e 
Mujale 
Kokku 
S h . k a s u t a s i d 
terminaal i t e e n u s e i d 

1 997 146 850 493 1 146 653 

1 867 968 
102 019 

1671 
25 488 

1 985 349 

1 860 689 
98 478 
1200 

24 982 
3 982 459 

757 727 
92 169 

269 
328 

839 175 

749 233 
89 649 

182 
U l 

1 689 668 

3 561 957 

1 110 241 
9850 
1402 

25 160 
1 146 174 

lill 456 
8829 
1018 

24 871 
2 292 827 

Konkurentide mullune kaubakäive 

Trans i i tkauba o s a t ä h t s u s 79% 7 1 % 68% 

Erinevate las t i l i ik ide osakaal k o g u kaubakäibes 
teravili 35% 2 3 % 11% 
kuivpu i s t l a s t 25% 22% 18% 
vedel last 9% 18% 26% 
segalast 28% 3 1 % 37% 
pult 3 % 6% 8% 

n inda . Aga meil o n Ees t i lae­
valiinidele t ea tav s o o d u s t u s . 
J a ei m a k s a u n u s t a d a , e t iga 
Tall inna s a a b u v t u r i s t j ä t a b 
siia keskmise l t 2 1 6 0 krooni 
m i i n u s s a d a m a " p e a r a h a " 2 0 
krooni . 

Kas tax-Jree k a u p l u s e d 
re i s i sadama t o l l i t s o o n i s o n 
ka s o o d u s t u s k o d u m a i s t e l e 
laevaf irmadele — e t n e n d e 
laevadel tax-Jree kauban­
dusega v ä h e m v a e v a o l e k s ? 

E n n Sarap: See ei ole sa ­
d a m a tegevuse va ldkond , 
vaid on m ä ä r a t l e t u d s e a d u s ­
tega. Meie a inu l t r e n d i m e 
p inda — 4 0 0 krooni r u u t ­
meeter . 

Mart Mesipuu: Reisijad on 
väga r a h u l . 

Kuidas "Tallinna Sadam" 
t u n n e b e n d k o n k u r e n t s i s 
e rasadamatega? 

E n n Sarap: M i s s u g u s e d 
need on , oleks huv i t av t eäda . 
Aga k o n k u r e n t s k u i n i i sugu­
ne on igal j u h u l tervi ta tav 
n ä h e . 

Mõeldud o n Bekker i sa­
damat , Kopli Laevaremon­
d i t e h a s e s a d a m a t j a Lennu­
sadamat . 

E n n Sarap: Ei n i m e t a k s 
neid e r a s a d a m a t e k s , n e n d e 
e t tevõt luse vorm pole täpse l t 
see . 

Kuidas tänavu j ä ä s t j a g u 
s a i t e ? 

E n n Sarap: "Raskete le kli­
maat i l is te le t ing imus te le" 
v a a t a m a t a k a s v a s meie k a u ­
bakäive I kvar ta l i s 17% j a 
reisijaid oli 12% e n a m . Nii et 
j ä ä oli tore as i . 

Yrjö Saarinen: Meil ei ole 
mit te j ä ävabad , vaid a a s t a 
läbi laevata tavad s a d a m a d , 
mida ei s a a kõigi S o o m e lahe 
s a d a m a t e k o h t a öe lda . O m a ­
dele Usaks võeti a p p i K a n a d a 
j ä ä m u r d j a . Ega s e d a võ inud 
keegi e t te t eada , e t m ä r t s i s 
jääoTud kard inaa l se l t m u u ­
tuvad . Aga t ä n u j ä ä m u r d m i -
sele oli meie veeb rua r i j a 
mä r t s i käive rekordi l ine . 
Oluline on a rves t ada , e t vä­
hema l t u u e d k a u b a s a a t j a d ei 
teagi, et s i inmai l k a j ä ä võib 
olla — väga k a u a pole j u ol­
n u d . 

Enn Sarap: Veeteede a m e t 
oli sel les a s j a s o m a tegevu­
s e s väga tasemel , a rves ta ­
d e s , e i kogu selle a s u t u s e 
p r a e g u s e eKsisteerimise aja 
j ooksu l pole j u j ä ä d o lnudk i . 
Va l i t su s reageer is k a kiiresti 
j a võ ima ldas meil K a n a d a 
j ä ä l õ h k u j a ren t ida , v ä h e n d a ­
d e s r e n d i r a h a võ r r a s a d a ­
ma l t s a a d a v a t riigi o m a n i k u ­
t u l u . s 

Mari Vamba 
Madli V i t i s m a n n 

/T Chiqu i t a C inc inna t i " tü ­
tar f i rma "Great Whi te Fleet 
Ltd" oli s u n n i t u d s e o s e s 
talvega, mis o s u t u s k a nei­
le h a r j u m a t u k s , b a n a a n e 
Vene t u r u l e l a e v a t a m a Pe­
t e rbu r i a seme l läbi Hels in-
ki. Talvehooajal kor ra lda t i 
näda l a f eede r t een i s tu s k a h e 
p r a h i t u d Taani k ü l m laeva­
ga, millel olid kü lg luugid j a 
nel i k r a a n a t . 
* S u e s s i kana l ivõ imud on 
o t s u s t a n u d k a n a l i m a k s e 
toornaf ta tanker i te le k u n i 
2 0 % v ä h e n d a d a , s e s t liiklu­
s e in tens i ivsus o n tubl is t i 

fenud. i ^langc 

li J I I I 1 II I i 
Perspekt i iv : s a a l o n n i i 
• u u r , e t s a d a m a j u h t k o n d 
jä i p a r e m p o o l s e pa lmi var­
j u . 
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Veelkord jõhkrast turundusest 
R A S i E e s t i Merelaevan­

d u s peadirektor TOIVO 
NINNAS, t e o l e t e n ü ü d luge­
n u d põhja l ikku refereerin­
gut j a palju p ikki t s i t a a t e 
v i i m a s e s t R o o t s i s i lmunud 
"Estonia" katas troof i kä­
s i t l e v a s t r a a m a t u s t . Mis 
mul je s e e k õ i k j ä t a b ? 

Ma a r v a n , e t m e ei ole hin­
geliselt va lmis n i i suguse id 
r a a m a t u i d l u g e m a . Me ei s a a 
a r u , k u i d a s in imesed , kes 
tä i ts id l õpun i o m a k o h u s t j a 
ei s a a e n d peale s u r m a e n a m 
ka i t s ta , v a l a t a k s e por iga üle . 
Mu mee les t o n k a k s põhjus t , 
m i k s .n i i sugune r a a m a t il­
m u s . Üks o n see , e t e l a t akse 
r eaa l se s t u r u m a j a n d u s e s , j a 
kõik, mis l äheb k a u b a k s , te­
h a k s e k a u b a k s . Kuni neil 
r a a m a t u i l on ostjaid, need il­
m u v a d — °1§>U Ees t i s , või 
Roots is , või S o o m e s . Teine 
põh jus on , e t keegi on huvi­
t a t u d t õ e s t a m a : Ees t i mees ­
kond ei kõ lba k u h u g i . Mui­
dugi o n sel les t h u v i t a t u d 
n ä i t e k s l a e v a e h i t u s t e h a s , 
s e s t n e n d e v a s t u on e s i t a tud 
tõs ine s ü ü d i s t u s , e t laev pol­
n u d e h i t a t u d vas tava l t 
kons t ruk t s i oon inõue t e l e . Te­
gemis t on t o h u t u s u u r t e 
s u m m a d e j a t o h u t u s u u r t e 
te l l imustega . See pole j u 
mingi ü h e - p ä e v a - t e h a s , vaid 
s u u r , t rad i t s ioonidega lae­
vaehi ta ja . Sea l o n t e h t u d 
kõik s u u r e d parv laevad, k a 
m a a i l m a s u u r i m — "Silja 
Europa" . 

Mina ku i l ih tsa l t ü k s ini­
m e n e j a ku i e n d i n e mere­
m e e s j a ku i l a e v a n d u s e j u h t 
t a h a k s i n m u i d u g i väga eest i 
m e r e m e e s t e k a i t s e k s otse 
välja a s t u d a . Aga k u n a meie 
olime selle m e e s k o n n a tööle 
p a l g a n u d j a n a d olid meie 
l a e v a n d u s e töötajad, j a uur i ­
mine ei ole l õppenud , si is 
olen s i i a m a a n i selle al la nee­
l a n u d , et ei s a a d a k s öelda: 
m e ei ole objekti ivsed. Mida 
k a Eest i Mere l aevandus ei 
ü t l eks , vä ide t aks see olevat 
vaid m u n d r i a u ka i t smine . 
Kuigi kap ten id , v a n e m t ü ü r i -

m e h e d j a vanem m e h h a a n i ­
k u d tegid läbi k a ves t lu se 
meie par tner i t ega . Üks va­
n e m m e h a a n i k ei l ä inud isegi 
läbi, ses t p a r t n e r a r v a s , 
e t t a v ä l i m u s pole reis i laeva 
v a n e m m e h a a n i k u l e k o h a n e 
— r i ie tus po lnud kül la l t kor­
r a s . 

Võime vaid öelda, e t need 
in imesed olid meie p a r i m a d , 
val i tud väga j a väga t ähe le ­
panel ikul t . 

Kuni s a midagi ei o s k a ega 
k u j u t a e n d a s t konkurend i l e 
mingi t oh tu , ei h a k k a keegi 
s u v a s t u võit lema. Toimuv 
t ä h e n d a b , et m e tõest i o ska ­
m e . 

Üks s ü ü d i s t u s i on m u u ­
s e a s , et o leme t u l n u d n õ u k o ­
g u d e s ü s t e e m i s t . S e d a ei ole 
m u i d u g i p o p u l a a r n e öelda, 
aga selles s ü s t e e m i s oli s i is­
ki k a hä id külgi. Näi teks 
meie m e r e m e h e d on a la t i ol­
n u d väga töökad , k a on n e n ­
d e ü ldha r idus l ik t a se t u n d u ­
valt kõrgem ku i n e n d e kol­
leegidel. Soomes n ä i t e k s pole 
ü h t k i merea l a se kõ rgha r idu ­
sega meremees t . Meie me-
h a a n i k u i l on i n s e n e r i h a r i d u s 
j n e . 

Niipalju k u i m i n a olen 
k o k k u p u u t u n u d roots las te l t 
j a soomlas te l t laevade üle­
võtmisega, on n e n d e a l u s t e 
tehni l ine h o o l d u s j a o lukord 
o l n u d t u n d u v a l t nõrgem k u i 
meie omadel . "Tallink^ oli ü le 
võ t tes t o h u t u l t p a h a s t ehn i ­
l ises s e i s u k o r r a s . "Mare Bal-
t icumil" tuli kõik pääs t eva ­
hend id välja v a h e t a d a . Meie 
m e h e d on väga e n n a s t s a l g a ­
val t n e n d e t egema ta j ä e t u d 
tööd ä r a t e inud . 

Oleme h a r j u n u d a i n a en­
da le t u h k a p ä h e r a p u t a m a , 
e t tu leme aga Nõukogude Lii­
d u s t j a o leme n i i sugused õn­
n e t u d . Maai lmale ei ole vaja 
õ n n e t u i d . Nad peavad k a s 
õ n n e l i k u k s s a a m a või hoopis 
k a d u m a . 

Olete öe lnud , e t "Estli­
ne'!" o sapoo led o n v õ r d s e d , 
t e i e vahe l o n tä ie l ik usal­
d u s j a s a a t e kõ ik o m a v a h e l 

läbi arutada. Kas n ü ü d o n 
u s a l d u s s e mõra l ö ö d u d ? 

Kõik s a a m e läbi a r u t a d a . 
"Es toniaga" j u h t u n u on meie 
ü h i n e s u u r õ n n e t u s . See pole 
meievahel i sse u s a l d u s s e 
m õ r a löönud — me ei ole 
h a k a n u d ü k s t e i s t s ü ü d i s t a ­
m a . Vas tup id i , s ee on pigem 
meie s u h t e i d t sementee r i -
n u d , v ä h e m a l t p r a e g u s e n i o n 
nii . 

L ä h e k s i m e tagas i aega , 
ku i 1 9 9 2 . aas ta s ü g i s e l "Es­
ton ia" s o e t a t i . 

Es imesed kon tak t id tekki­
s id tolle a a s t a suvel . Nemad 
pöördus id meie poole. Nad 
olid kül la l t o m a p ä r a s e s olu­
k o r r a s — neil oli h u l k l ahen ­
d a m a t a p rob leeme o m a Ees ­
ti pa r tne r iga . Teiseks oli a b ­
so luu t s e l t selge, e t s en i liinil 
o lnud "Nord Es ton ia" ei sobi 
j ä ä k l a s s i p u u d u m i s e tõ t tu 
a a s t a r i n g s e k s l i ik luseks. 
Uue laeva o s t m i n e oli päeva­
k o r r a s . N & T ots is kül la l t 
k a u a sell ist pa r tner i t , k e s 
o leks võimeline k a o m a o s a 
finantseerima. Nad olid läi­
n u d "Estl ine — Eest iga" vei­
di alt , s e s t n e n d e käes t n a d 
r a h a ei s a a n u d . Nad sa id k a 
m u i d u g i a r u , e t ees t l as te pal ­
gad olid si is j a on praegugi 
v ä i k s e m a d k u i roo ts las te 
pa lgad . Laevaliini ei o lnud 
võimalik rootsi m e e s k o n n a g a 
üleval ho ida . 

Meie oma l t poolt ei s u h t u ­
n u d n e n d e p ö o r d u m i s s e s u ­
gugi ha lvas t i , s e s t s a i m e j u 
a r u : ku i on n i i s u g u n e pe r s ­
pekt i ivne laevaliin, s i is ongi 
imelik, e t meie ku i laeva­
firma ei võ ta sel lest osa , 
võtavad hoopis a u t o m e h e d , 
kes merega ü ld se s e o t u d ei 
ole. 

Siis, ku i liini teht i , oli s ee 
j u s t k u i v a s t u k a a l u k s Morflo-
ti süs t eemi le , j a meie ol ime 
sea l sees . Aga 1992. a a s t a k s 
oli s ee ka rd inaa l se l t m u u t u ­
n u d : Eest i Mere laevandus oli 
s a a n u d Eest i Vabariigi 
o s a k s . 

(järg lk. 4) 

Kunsti võim 

Raamatusse 
raiutud 

(algus eelmises "Meremehes") 

3. peatükis "Mugavuslipp" 
esitleb Stockholmi vanalinnas 
auväärses kohas Ja auväärsels 
hooneis paiknev "Nordstrom & 
Thulin" end ühena maalima va­
nimaist reederelst. "Kompetent­
sus ja kogemus on sellises aja-
looesitluses loetav ridade va­
helt." (lk. 27) 

Firma on eriti prestilžne tank-
Ja puistlastilaevade töö tõttu 
ning selle aktsiate vastu börsil 
on viimasel kümnendil suur 
huvi. Seal domineerib 1972. aas­
tast Ronald Bergman, kes on ko­
gunud ligi poole aktsionärihääl-
test, kuigi on ainult 10% kapita­
li omanik. 

"Kül ta kommenteerib peadi­
rektorina oma vastutust "Esto­
nia" katastroofi pärast, konsta­
teerib Bergman, et ta omab ainult 
10% "Nordstrom & Thulini" kapi­
talist ning et Rootsi kompanii 
omab ainult poolt operaatorfir­
mast "Estline". 

"See teeb Ronald Bergmani 
osaks õnnetuslaevas mitte roh­
kem kül kahekümnendiku ehk 
5% ja ta ise mõtleb, et tema vas­
tutus peab sellega proportsioonis 
olema." 

"Ronald Bergman on oma elu 
ettevõttele pühendanud sestpea­
le, kül ta alustas 1954. aastal 
laevamaakleria ja vaevalt 20 
aastat hiljem võis ta koos ühe 
kompanjoniga välja osta pere­
kond Thulini osa, kes peaaegu 
sada aastat oli olnud peamine 
omanik." (lk. 28) 

Märgitakse, et Bergman on ju­
hatusi lige samas Sparbankenls, 
kust on saanud suuri laene. 

"Leidub neid, kes arvavad, et 
Ronald. Bergmani laevakompanii 
moodustab Reederiühingus äär­
muse, millel on kõva hoiak küsi­
mustes, kuidas rootsi laevad 
peavad mehitatud olema, ja ka­
heldakse, kas on kellegi asi 
maksta selle väärtuse aast, et 
kellelgi on Rootsi meremehepass 
või ta kuulub Rootsi Meremeeste 
Arne t i üh ing usse." 

Oskuse eest mere ääres äri 
teha kutsutavat Bergmanni me­
reröövliks. Teine äärmus ühen­
dab mõningaid reedereid, kes 
kalduvad eelistama rootsi laeva­
peresid. 

"Kül läheme looga edasi, näe­
me, et "Estonia" mehitatusel oli 
suur tähtsus selle jaoks, mis juh­
tus." (lk. 29) 

Meenutatakse "Nordstrom & 
Thulini" loobum isa vald ust kohe 
pärast katastroofi. (Faktiviga on, 
et see otsustati kaks nädalat pä­
rast katastroofi - "Meremehes" 
toona Ilmunud avaldusest on 
näha, et tegelikult tehti see 8. 
päeval pärast laevahukku. - M. 
V.) 

Samuti meenutatakse 
"Nordstrom & Thulini" Jätkamis-
avald ust pool aastat hiljem, 
vaidlustamata selles Rootsi üld­
susele määratud sõnumit, et jät­
katakse "olles palutud Eesti või­
mude poolt. Rootsi ja Eesti eraisi­
kute poolt ning oma Eesti partne­
ri poolt", et "eluliin" ei kaoks. (lk. 
30) 

Arutlenud selle üle, et 20-aas-
tane laev on väga vana, "sest te­
ras ei pea kauem vastu". Ja võr­
relnud Rootsi laevastiku eri 
aegade tonnaaži, Jõuavad auto­
rid selleni, et "suur hulk väga 
vanu laevu sõidab enamasti mu-
gavuslipu all. Kui need vähehaa­
val vanarauaks muutuvad või 
mõnes ookeanis katki murduvad, 
vöiks see saada tonnaži puudu­
jäägiks." (lk. 31) 

Tallinna-lilnile asumine oli 
"Nordstrom & Thulini" väga ette­
nägelik käik, sest tax-free-kau-
banduse lõpp on nähtavas tule­
vikus: piirideta Euroopas pole 
kasu "Marlboro" plokkidest Ja 
"Ballantine" pudelitest, mis 
transporti toetavad. Põhjamaade 
reederid on Juba mures parvlae-
vanduse kriisi pärast, mis tuleb 
tax^/ree-müügi lõppedes. Selles 

R a a m a t u s "Katastroofi-
k u r s s " on s ee p e a t ü k k , mil­
les a r u t l e t a k s e "Estonia" või­
ma l iku k i i ruse üle vahe tu l t 
e n n e õ n n e t u s t , s a a n u d peal­
kirja "Mariella" noorel t k a p ­
tenilt J a n - T o r e Thörnroosi l t . 
Tema n i m e t a s l a e v a h u k u ö ö d 
" l O - s õ l m e - i l m " . Selliseid 
kuns t i l i s i võtteid k a s u t a t a k ­
s e mi t te t eadus l ikes , vaid ilu­
k i r j andus l ikes t eks t ides . Mõ­
ned teks t inä i ted : 

"Eesti osapool komisjonis 
hoidis talvel ja kevadel kinni 
sellest, et laev lahkus kai 
äärest täpselt oma ametlikul 
väljumlsajal kell 18.00. Kül 
üha rohkem teateid vestsid, 
et laev hilines väljasõiduga, 
et tahtnud komisjoni Rootsi 
osapool aktsepteerida kella 
18.00 kui väljumisaega. 

Sttn peab märkima, et hili­
sem väljumisaeg tähendab 
kindlasti suuremat kiirust, 
sest õnnetuse aeg on kaunis 
täpselt kindlaks tehtud." (lk. 
125) 

"Kellaaeg 18.15 on saanud 
kompromissiks komisjoni 
Eesti ja Rootsi osapoolte va­
hel. Meieni on jõudnud, kuid 
mitte tõestatud, teateid, mis 
räägivad sellest, et tegelik 
väljumisaeg võis olla pigem 
pärast kül enne 18.30." 

"Et küsimus "Estonia" kii­
rusest on nit õrn, sõltub rah­
vusvahelise uurimiskomisjoni 
koosseisust. Kolmest eesti 
liikmest on Enn Neidre prae­
gu tööl Eesti Merelaevandu­
ses (Escos), ühes "Estltnel" 
omanikest Teine liige, Uno 

Laur, töötas kuni 1992. aas­
tani sellessamas Escos. Kol­
mas, Andi Meister, on kogu 
komisjoni esimees ja oli kuni 
1995. aastani Eesti valitsuse 
transpordiminister. Nagu nei­
le kahele teisele on Meist­
rile tähtis kaitsta eesti laeva­
peret. Meister on mitu kor­
da ajakirjanikele öelnud, 
et "mingit kriitikat eesti 
meeskonna kohta teha et 
või". 

Hilisem väljumisaeg annab 
suurema keskmtse kiiruse, 
mis võib tuua kaasa kriitika 
laevapere pihta. Järelikult ta­
havad eesti komisjoniliikmed 
hoida "Estonia" väljumlsaja 
nit varasena kül võimalik." 
(lk. 126) 

L u g e n u d läbi v i imased lõi­
gud , tekkis o h u t u n n e : k a s 
sel viisil ei p ü ü t a j u b a e t te 
k a h t l u s e a l la s e a d a rahvus­
v a h e l i s e komisjoni m i s t a h e s 
j ä r e l d u s i ? See tõ t tu ei ü l la ta­
n u d k i seejärel r aad ios t kuu l ­
d u d t eade , e t RASi Ees t i Me­
r e l a e v a n d u s p e a k a p t e n E n n 
Neidre a s t u s komis joni koos­
s e i s u s t tagas i . K a h t l u s e alla 
on s e a t u d k a Uno Lauri ja 
Andi Meistr i k u u l u m i n e sel­
lesse komisjoni . 

Kui aga Uno Laur , k e s lah­
k u s Eest i Mere laevanduses t 
4 a a s t a t tagasi , ei sobi , siis 
k u s t veel m e r e n d u s p ä d e v a i d 
e k s p e r t e le ida? Kas ongi Ees ­
t is in imes t , kelle s u g u v õ s a s , 
s õ p r a d e h u l g a s või t u tvus ­
r i n g k o n n a s pole kedagi , kel 
o leks mingi t s eos t Ees t i Me­
r e l a e v a n d u s e g a ? J a kui see­

s u g u s e i d in imesi le idub , s i is 
vaeval t sobib ne is t keegi me-
renduseksperdiks . 

Tegel ikkuses olid s ü n d ­
m u s e d s a m a s j ä r j ekor ras . 
2 5 . mär t s i l i lmus k õ n e a l u n e 
r a a m a t , j a komisjoni koos­
olek, millel E n n Neidre taga­
si a s t u s , oli n ä d a l a p ä r a s t , 2 . 
aprillil . Poolteist a a s t a t oli 
komis joni Eest i osapool sobi­
n u d n .ö . m u s t a tööd tegema, 
aga n ü ü d , ku i as i h a k k a b j ä ­
r e ldus t en i j õ u d m a , e n a m ei 
sobi . Kõnekas on k a u u e ko­
misjonil i ikme valik. Polit­
se iamet i peadi rektor i a se tä i t ­
j a Priit Männik võib j u olla 
h e a politseinik, a g a k a s j u s t 
s e d a oligi tarvis? N ü ü d lan­
geb k a p t e n Uno Lauri le kogu 
m e r e n d u s a s j a t u n d m i n e ko­
misjoni Eest i o sa s , a g a ta on 
j u b a e t te k a h t l a n e . 

Lugenud meieni jõudnud, 
kuld mitte tõestatud teatelst, 
s.o. k u u l u j u t t u d e s t , p idas i ­
m e r a a m a t u t n ä i t e k s ilukir­

janduslikust uurimusest. Et 
keegi võiks rootsi ajakirjani­
ke uu r imis tööd komisjoni 
o m a s t p ä d e v a m a k s p idada , 
ei o s a n u d küll a rva ta . Aga et 
keegi võiks rootsi ajakirja­
n ikke as ja üle o t sus ta ja iks 
pidada , t u n d u b hoopis ilm­
võ imatu . Omet i on see nii 
j u h t u n u d . Sedavõrd kunst­
lik, või s i iski kunstiline olu-
k o r r a l a h e n d u s s u u n a b veel­
ko rd m õ t l e m a rootsi ajakirja­
n i k e töö võimalike tellijate 
ü le . 

Madli V i t i s m a n n 

seoses oli "Nordstrom & Thulini" 
asumine kümneaastase ainuõi­
gusega Tallinna liinile tõeline 
kuldmuna. 

"Need, kes sageli loevad bör­
siettevõtete aastaülevaateid, 
märkavad üht erilist iseärasust. 
Juhatuses pole ametiühingu esin­
dajaid, kuigi kontsernis on 260 
töötajat ja Rootsis on veel vähe­
malt 300 Inimest palgatud mana-
gementfcontorf kaudu. 

On raske kujutleda, et "Volvo" 
või "Astra" aastaülevaates olek­
sid ametiühlnglased juhatuses 
nimetamata jäetud. 

Ametiühingujuhtldel on juha­
tuses hääleõigus ja nad võivad 
juhatuse otsuste tegemisel osale­
da. See näeb välja nii, et aktsia-
omanikud ei saa teada kogu tõde 
"Nordstrom & Thulini" kohta." 
Sellegipoolest langes aktsiate 
kurss õnnetusööl 22 kroonist 19 
kroonini. 

4. peatükk "Läbirääkimised" 
algab Ronald Bergmani sõnade­
ga "Dagens Industrile": See oli 
absurdne, et rootsi kajutiteenija 
sai suuremat palka kül Eesti pre­
sident." (lk. 33) 

"Kui ei kohaldata perspektiivi, 
võib raske olla mõista kibedust ja 
põikpäist vastuseisu, mida Mere­
meeste Ametiühing tõstis 
"Nordstrom & Thulini" plaanide 
vastu rikkuda kirjutamata reeg­
leid, et rootsi laevadel mis sõida­
vad Rootsis, oleksid Rootsi leping 
ja põhjamaine laevapere. 

"Scandinavian Stari" katast­
roofist saadik, kui armetu odav 
kõigist maailma nurkadest kok­
kukraabitud laevapere oli kaota­
nud 150 inimest suitsu ja tuld 
täis parvlaeval, on reederid püsi­
nud rahulikena parvlaevade me-
hitamise asjus. 

Põhjamaade reederid ja põhja­
maised laevapered hoolitsevad ja 
peaksid jätkama hoolitsemist sel­
le elutähtsa riikidevahelise trans­
pordi eest." 

"Muu laevastik, kaubalaevad, 
mis sõitsid Rootsi Upu all ja root­
si meremeestega, oli 80-ndail 
tublisti kokku kuivanud. Problee­
mi ainus lahendus võis vastavalt 
reederiühingule olla uus Rootsi 
laevaregister, mis lubaks sega-
meeskondi. Rootsi kapten ja 
Rootsi vanemmehaanik pidanuk­
sid olema rootslased. Kuid üle­
jäänud laevaperes võinuks olla 
India tüürimees, üks flllpiinlane 
tekil ja teine all ja võib-oUa por­
tugallasest koristaja. 

Laevajuhta tundsid end kiusa­
tuses olevaina. See tähendas 
tööd kapteneile, tüürimeestele ja 
vanemmehaanikuile. Meremeeste 
Ametiühing ütles kindla ei. See 
oli nende töö, mis oleks läinud fi-
llpllnlastele." (lk. 34) 

Edasi meenutavad autorid 
ametiühlnguvõitluse üksikasju. 

""Estline", eelkõige börsil no­
teeritud "Nordstrom & Thulin", 
hakkas mõtlema, et Eesti-liini 
koorem muutub Uiga raskeks." 
Ning jõukad kapitalistid pidid 
kulutusi vähendama, samal ajal 
kasvas Eesti poole võlg - seetõt­
tu oli vaja leida uusi lahendusi, 
et keegi teine, mitte "Nordstrom 
& Thulin", peaks maksma soli­
daarsuse eest. Sellise lahendu­
sena nähti segameeskonda. mil­
les Eesü osapool oleks mehita­
nud hotelli Ja restorani ning sõi-
dumeeskond olnuks Rootsist. 

See polnud uus mõte, vald 
just seesama, mida reederiühlng 
tahtis kaubalaevadel teha. 
"Ainuüksi võrdlemisi väikese 
"Nord Estonia" pealt saanuks 
reeder säästa 40 miljonit aastas, 
vahetades välja 160 rootsi lepin­
guga palgatud inimest." (lk. 36) 

"Kuid ei-üUejaid oli rohkem. 
Meresõiduamet ütles ei, sest se-
gameeskond võib olla ohutusris-
ktks. Keeleraskused tulekahjust 
tabatud "Scandinavian Stahl" 
olid värskelt meeles. Tööturu­
amet ütles ei, sest see tähenda­
nuks ligi 160 töötut Rootsis." (lk. 
36) 

Loomulik oli ametiühingu 
vastuseis Ja tavaliselt jääb ame­
tiühingu Ja tööandja seda tüüpi 
konfliktist pressluudls, kuld 
"Nord Estonia" puhul oli see tei-
(Järg lk. 4) 
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Raamatusse 
raiutud 

(Algus lk. 3) 

sltl. Esimesena ründas rootsi 
meremehi "Dagens Industrl", 
seal nähti selles solidaarsust 
Eestiga. ""Estline" vöiks saada 
paljudele eestimaalastele heaks 
kooliks seetõttu, et teenindus-ja 
turismitööstus on kergeimad are­
nema," arvati seal. 

""Nord Estonial" sai laevapere 
üle elada reisijate kiusamist, kel 
olid Eestis juured ja kes vihkasid 
nit rlUd kül ka ametiühinguid. 
Paljud, kes sõitsid tol ajal "Nord 
Estoniaga", teadsid, et see laev 
oli tundlik plnnaleujunud ametl-
ühlngukonfllkttl tõttu. 

"Estline l" direktor Hans Laid-
wa kohtas laeval laevapere umb­
usku. Selles osas sai tema eesti 
pagulastaust koormavaks." (lk. 
37) 

"Kuid "valge laev" polnud 
täiesti tühi. Eestlaste massid ka­
sutasid võimalust reisida esimest 
korda läände. Piirid olid pärast 
50 aastat varisenud. Probleem oli 
ainult, et nad maksid rublades -
valuutas, mida ei saanud ju lää­
neriikide raha vastu vahetada. 

Kuid "Nord Estonial" rootsi 
laevapere pidamine maksis 65 
miljonit krooni aastas. 

Eestlased hotellis ja toitlustu­
ses rootsi /põhjamaiste mere­
meeste asemel oleksid võinud 
kulusid vähendada vähemalt 40 
miljoni krooni võrra, kuni koguku-
lunl 25 miljonit krooni." (lk. 38} 

Meenutanud aktsionäride 
huvi heade majandustulemuste 
vastu Ja seda, et eesti meremees 
maksnuks kümme korda vähem 
kui rootsi meremees, peatuvad 
autorid ametlühinguvõitluse ük­
sikasjadel. Võrrelnud reisijate 
arvu kasvu: esimese aasta laeva-
tältuvus keskmiselt 391 rootsi 
reisijat, 1992. aastal keskmiselt 
485 reisijat, kes maksid Rootsi 
kroonides, Jõuti tasuvama lahen­
duse kavandamisele. (Autorid ei 
meenuta sõnagagi Eesti rahare­
formi ega selle osatähtsust lae­
vafirma probleemide lahendami­
sel - M. V.) 

"Eesti partner "Estltne'is" 
koosnes tegelikult ettevõttest, 
mis oli loodudjust nimeltparvlae-
valiikluse käivitamiseks. See oli 
ju ajal, mida võib nimetada pool-
sovjetlikuks ning kogu tonnažlja 
kogu kaubalaevandust Eestist ja 
Eestisse dirigeerid endistviisi 
Moskvast ning eesti reeder Esto­
nian Shipping Company, Esco, 
kuulas laguneva nõukogude bü­
rokraatia sõna. 

Selle asemel rajati eesti asu­
tus koos Tallinna kohaliku liiklu­
se ja kaubaveoettevõtetega, "Est­
line Eesti", mis pidi saama poole 
"Estllne'1" omanikuks - selleks, 
et võiks hoida tegevust eesti 
kontrolli all. Merenduspädevus 
oli seal loomulikult olematu ja 
seetõttu oli mõeldamatu miski 
muu kül rootsi laevapere. 

Kuid 1991. aastal sai Eesti te­
gelikult iseseisvaks ja siis sai 
Esco rahvuslikuks reederiks. Sü­
gisel 1992 sai Esco uueks part­
neriks ja äkki oli Eestis rühmitus, 
kes oli meresõiduga tegelnud, 
mis sest et peamiselt vanadel 
nõukogude kaubalaevalogudelja 
kalalaevadel. 

Seetõttu ja sellega seoses 
muutus "Nord Estonia" rootsi lae­
vapere kogu olukord. Nende tõö 
kaalus vähe rahvusliku uhkuse 
ja majanduslike argumentide 
kombinatsiooni vastas." (lk. 40) 

Suurem laev Ja ülekaalukalt 
eesti laevapere oleksid kahjumit 
vähendanud. Ning võrdluseks 
tuuakse, et "Nord Estonial" oli 
vaja 595 kroonirelsijat, et laeva 
kulutused katta, "Estonial" eesti 
laevaperega aga 550. (Ka 1992. 
aasta sügisest Jutustades ei 
meenu autoritele Eesti rahare­
form - M. V.) Oktoobris otsustas 
"Estline" uue asjakorralduse, 
ametiühingu)uhtl aga koosole­
kule ei kutsutud. "Nord Estonia" 
laevaperele öeldi kohad üles ala­
tes 9. detsembrist. See põhjustas 

Jõhker turundus 
(Algus lk. 3) 

Eest i M e r e l a e v a n d u s e 
k o g e m u s p õ h i n e s v a n a d e 
kaubalaevalogudega sõi t ­
m i s e s t , ü t l e b raamat . 

Selles n a d eks ivad . Me oli­
m e j u b a p a a r k ü m m e n d a a s ­
t a t sõ i tnud reis i laevadega 
Helsinki v a h e t . Oli "Georg 
Ots" , olid o l n u d "Tallinn" j a 
"Vanemuine" . J a mis "kau-
ba laeva logudesse" p u u t u b , 
s i is oli meil j u b a k a k o g e m u s 
k u u e puis t las t i laevaga , m i s 
p o l n u d ei logud ega ka min ­
gid p is ikesed a s j ad . Nendega 
oli meil ü l e m a a i l m n e koge­
m u s . S a m u t i oli meil ro-ro-
laevade eksp lua t ee r imi se ko­
g e m u s . Olime 3 0 a a s t a t sõit­
n u d Lääne-Aafrikas, k u s olid 
väga r a sked t ing imused . 

Mele kül l ei l a h e h i n d a m a 
nä i t eks neid roots i ajakirja­
n ikke — r a a m a t u autore id , 
kellest me ei tea , m i d a j a ku i ­
d a s n a d veel o n k i r ju tanud . 

Raamatus e i m a i n i t a 
E e s t i rahareformi ja loetak­
s e k o k k u R o o t s i kroone . 

Meie rahareform k a o t a s 
l aevaomaniku j a o k s igasu­
g u s e t ä h t s u s e , m i s r a h a s 
m a k s t a k s e . K ü s i m u s on sel ­
les , et m a k s t a k s võimalikul t 
rohkem r a h a , mi t te selles, 
k a s need o n Ees t i või Rootsi 
kroonid. Kui a u s a l t öelda, 
s i is Rootsi k r o o n on o lnud 
väga ebas tab i i lne va luu ta . 

Kas 5 0 % o s a l u s t ol i part­
n e r i t e e t t e p a n e k võ i m i n ­
g e i s t s e a d u s t e s t võ i raha­
vajaduses t t i n g i t u d võ i o l i 
s e e t e i e n õ u d m i n e , e t üld­
s e o s a l e d a ? 

5 0 % t u l e n e b kõigepealt 
sellest , e t m u i d u poleks ol­
n u d võimalik Ees t i l ippu 
k a n d a . Ka po leks me n õ u s 
o l n u d o lema mingi v ä h e m u s ­
ak ts ionär , kelle k ä e s o n 
a inu l t n a t u k e vähem, nä i ­
t e k s 49%, a g a te ised oleksid 
see tõ t tu k a m a n d a d a võinud. 
Seepä ra s t oli kõige väiksem 
pro t sen t 50 , mil lega n õ u s oli­
m e . R o h k e m a t meie k ä t t e 
j ä t m a p o l n u d jäl le n e m a d 
n õ u s . Nii e t k o m p r o m i s s . 

Raamatus t jääb mulje , e t 
ü h e 5 0 % p e a k s ikka n a g u 
suurem o l e m a ku i t e i s e 
50%. Ja e t R o o t s i poo l t eg i 
a ina õ ige id e t t e p a n e k u i d , 
mil lega paha laps n õ u s e i 
o lnud. S e e o n i lmse l t au to ­
r i te v ä h e n e a i n e t u n d m i n e ? 

Autorid oleksid võ inud 
melega r ääk ida , k u i oleksid 
t a h t n u d t e a d a mele a rva­
m u s t . Tean s e d a , e t k u i m e 
os t s ime "Estonia", oli mõle­
ma l vaja välja k ä i a 9 miljonit 
$, j a me m a k s i m e k u m b k i 
e n d a eest ä r a . Me ei ole k u ­
nagi end t u n d n u d teisejärgu­
lise a k t s i o n ä r i n a . Oleme 
väga rangel t j ä lg inud , e t põ­
hikirja t ä ide t aks . O n o l e m a s 
o t s u s t a m i s e reeglid. 

Praegu on "Mare Bal t icu-

mil" v is t k a k s või kolm root­
s i k o n s u l t a n t i jä re le j ä ä n u d : 
p e a k o k k , i n t e n d a n t j a vist 
a r v u t i ü l e m u s . "Estonia" peal 
oli ne id palju, j a r a a m a t u s 
s ü ü d i s t a t a k s e , e t m e n e n d e 
v a s t u olime. Meil ei o lnud 
e g a ole midagi konsu l t an t ide 
v a s t u , k u i sel on mõte s ees . 
Kui n ä i t e k s o n roots i pea­
kokk , k e s t e a b - t u n n e b roots ­
l a s t e ma i t se t , m i d a se l laeva­
liinil o n ta rv is a rves tada , s i is 
— m i k s mi t te . Oleme aga ala­
t i o l n u d r a h a — meie ü h i s e 
r a h a — k u l u t a m i s e vas tu , 
m i d a p e a k s i m e m a k s m a ini­
mes te l e , k e d a laevas vaja ei 
ole. S e e p ä r a s t ei t a h t n u d m e 
A n d e r s Andersson i , k e s meie 
a r v a t e s a inu l t s egas k a p t e n 
Arvo A n d r e s s o n ! tööd. Ta 
e l a s l aevas väga mugaval t , 
t a l p o l n u d mingit v a s t u t u s t 
i a i s t u s ü ld se n a g u rohkem 
b a a r i s . P r õ u a oli ia l s a m u t i 
l aevas o l emas . 

S e e i n t e n d a n d i s t p r o u a oli 
k a o m a p ä r a n e — olime s u n ­
n i t u d par tner i te l t p a l u m a te­
m a s t võimal ikul t ki irest i va­
b a n e d a , s e s t t a vist a rvas , e t 
o n kusag i l s u h k r u r o o i s t a n -
d u s e s , orjad teevad tööd j a 
t e m a k a m a n d a b . See oli ä ä r ­
mise l t ebav i i sakas , j õhke r j a 
k u l t u u r i t u in imene . Nii n a d 
k a o t a s i d mõlemad väga m u ­
gava e lu j a olid s e e p ä r a s t 
I lmsel t sügava l t so lvunud . 
Ka A n d e r s s o n i in te rv juudes t 
p a i s t a b see välja. 

Kas v õ i b n õ u s t u d a se l l e ­
ga , e t t o l ajal e i o lnud m e ­
r e l a e v a n d u s e l m i n g i t aru­
s a a m i s t tarb imise korralda­
m i s e t ä h t s u s e s t kui raha 
t e e n i m i s e a l l ikast l aeva l? 
M ä l e t a n kül l n ä i t e k s 1 9 0 0 . 
a a s t a l "Transestonial" kap­
t e n P ih t i s e d a tä ie l ikul t 
m õ i s t v a t . 

See on a b s o l u u t n e j a m a . 
"Georg Otsa l" on ikka nii ol­
n u d , et k a k s ko lmand ikku 
r a h a o n t u l n u d ta rb imises t 
l aevas . Nii oli ka 10 a a s t a t 
t agas i . See nn . tarbimispoli i­
t ika on teen imise j u u r e s a la­
ti o l n u d k ü s i m u s n u m b e r 
ü k s . Isegi tolles Morflotis oli 
h u l k in s t ruk t s ioone , k u i d a s 
h i n d u m ä ä r a t a j a olla kon ­
kuren t s ivõ imel ine . Nii e t o n 
lol lus mõelda : kap t en id And­
r e s s o n j a Piht ei t e a d n u d 
n õ u k o g u d e reis i laevas sõit­
m i se j ä re l , e t s e a l o n vaja 
r a h a t een ida . J a veel s u u r e m 
lo l lus o n mõelda , e t n õ u k o ­
g u d e ajal r a h a vaja ei o lnud . 
V a l u u t a ü le oli r ange kontrol l 
j a sel le t een imine väga t ä h t i s 
vä rk . 

R a a m a t u s arvatakse , e t 
l a e v a n d u s ol i n e i l e kapten i ­
t e l e n i i s u u r e oreool i loo­
n u d , e t ü k s k i i n i m e n e l iht­
sa l t e i saa n i i h e a ol la . Ning 
e t k u n s t l i k u oreoo l i t õ t t u 
p o l n u d v õ i m a l i k m i t t e m i n ­

g i s u g u n e kri i t ika k a p t e n i 
s u h t e s . 

T u n d s i n m õ l e m a t häs t i , 
olid tões t i tubl id m e h e d . Ei 
ole m e kellelegi kuns t l i ku l t 
mingi t oreooli loonud, ei en ­
da l e ega teis tele . 

Mäle ta tavas t i april l is 
1 9 9 4 , kui k a p t e n Andres­
s o n t e g i R o o t s i loot s i eksa-
m i , ü t l e s i d root s lased , e t 
t e m a ol i e s i m e n e vä l i smaa­
l a n e vä l jas tpool t Põhja­
m a i d , k e s s e l l e ü l d s e ara 
tefli. 

Ei t a h a k s , jah, roots las i 
k a h t l u s t a d a , e t n a d ha lvas t i 
e k s a m ineeris id. 

Kas "Estonia** l i in i leasu-
m i n e tu l i laevapere k o m p ­
l e k t e e r i m i s e m õ t t e s l i iga 
k i i r e s t i ? 

Ei t u l n u d mingil j u h u l Ui­
g a ki i rest i . Tegid J u k u u aega 
õ p p u s i , ja väga tõsiselt . Algul 
oldi T u r k u s , si is s i in j a kolm 
p ä e v a veel S tockholmis . Ek­
s a m i d võt t is v a s t u Rootsi 
m e r e s õ i d u a m e t . See oli k a 
a i n u k e laev, mis võt t is o s a 
s u u r t e s t p ä ä s t e õ p p u s t e s t . 
Neil l ä k s Andre s son ! j u h t i m i ­
sel väga hä s t i . See oli t ohu ­
tu l t kal l is õ p p u s , ei ole s e d a 
ü k s k i "Silja ega m õ n i teine 
laev läbi t e inud . 

L õ p e t u s e k s m a soovitak­
s i n n i i s u g u s t r ä m p s u ü ldse 
mi t t e lugeda . Seni , kü l m e 
se l lesse s ü v e n e m e , s e d a a r u ­
t a m e j a selle v a s t u võit leme, 
t u l eb jä l le m õ n i u u s r a a m a t . 
Isegi k u i n e n d e ajakir janike 
v a s t u k o h t u s s e m i n n a — 
vaeval t et sea l k u n a g i võita 
s a a b . Teeme neile a inu l t rek­
l aami . 

Aga k õ n e a l u n e raamat 

Eidavat t u l e m a ka ing l i s e 
e e l e s . Kujutage e t t e , kui 

m e i s t läheb n i i sugune sõ­
n u m m a a i l m a ? 

J a m i s m e s a a m e s i n n a 
p a r a t a ? Ainul t seda , e t t eeme 
o m a tööd edas i , ega l ihtsal t 
ole sell ised, n a g u meid sea l 
k u j u t a t u d . Kolge õigem 
o leks , k u i m e r e m e e s t e orga­
n i sa t s ioon id reageeriksid j a 
t e a t aks id sel lest k a Inglis­
kee l ses p re s s i s . 

Me oleme rikutud n õ u k o ­
g u d e moraa l i s t , see on õige. 
Aga t u r u m a j a n d u s e moraal i 
ei ole me ikkagi ka nii ü h e ­
se l t võimelised v a s t u võ tma. 
Meile ei sobi n ä i t e k s s u r n u t e 
so lvamise pea l t r a h a teenida . 
T u r u m a j a n d u s e s sobib s ee 
kül l . T u r u m a j a n d u s s e oleme 
m e l ä inud j a p e a m e arves ta ­
m a , et kõik t a küljed p u u d u ­
t avad k a meid . 

Kas E e s t i s o n arvestata­
va id , k o g e n u d meresõ i -
d u e k s p e r t e , k e s kunagi 
p o l e Ees t i Merelaevandu­
s e s t õ o t a n u d Ja raamatu 
autor i t e s e i s u k o h a s t s e e ­
t õ t t u sob iks id l a e v a h u k u 
p õ h j u s t e u u r i m i s e komis jo ­
n i ? 

E g a ei ole. Ees t i s pole j u 
v i imasel poolsajandil teisi 
l a evanduso rgan i sa t s ioone 
o l n u d . 

Mari Vamba 
Madli V i t i s m a n n 

mõistagi kibedust, eeskätt neile, 
kes olid tulnud kindlama karjää­
ri Juurest "Vikingist" või "Siljast". 

"Mõnesid, eeskätt laeva juht­
konda, paluti jätkata "Estonial" 
nõuandjatena. Enamik keeldus. 

1. jaanuaril 1993 pandi "Nord 
Estonia" Norras "Thor Heyerdah-
11" nime all liinile, seal oli perso­
nalil tööd detsembrini 1993. see­
järel ootas enamikku töötus." (lk. 
41) (Faktiviga: "Nord Estonia" 
lahkus Talllnna-liinilt 1. veeb­
ruarist. Ja kapten Kjell Kereby 
sõnul sai laevaga kaasa minna 
ligi 90% laevaperest, ülejäänute­
le maksti aga poole aasta palk. -
M. V.) 

6. peatükk "Surmamõistetu­
te viis reisida" algab "Wasa" up­
pumisest 1628. aastal. Jutusta­
takse ro-ro-laevatüübi sünnist, 
mis on õigupoolest laeva mere­
kindluse kompromiss transpor-
dlefektilvsusega. Kirjeldatakse 
"Sally Albatrossi" õnnelikku õn­
netust: inimohvriteta madaliku-
lesõltu märtsis 1994. Viidatakse 
pensionil Rootsi meresõldumeti 
inspektorile, kes on ammu tund­
nud muret vöörivisiiride konst­

ruktsiooni pärast. Kuigi "Esto­
nia" hukk muutis palju ohutus-
nõuetes, püstitatakse küsimus, 
mis on õigupoolest parvlaev. On 
see reisilaev, mis on ühtlasi kau­
balaev, või vastupidi? Loetletak­
se varasemaid parvlaeva-avaril-
sid: "Visby" 1973, "Stena Sauer" 
1974, "Finnhansa" 1977, "Ha-
bib" 1978, "Zenobia" 1980. "Fln-
landa" 1981, "Saga Star" 1982, 
"Stena Jutlandica" 1984, "Ma-
riella" 1985. "Herald of Free En­
terprise" 1987, "Diana II" Ja "Jan 
Hewellusz" 1993. 

"Silmatorkavalt palju neist lae­
vadest, millega Juhtus, sattusid 
hätta juba esimest aastat merd 
sõites. See tähendab, et laevate­
hased el ole võimelised tegema 
korrektseid arvutusi nende jõu­
dude kohta, mis laevadele mõju­
vad." 

""Estonia" oli unikaalne selle 
poolest, et el sattunud mõne 
probleemi pärast hätta enne 
seda ööd, kül ta hukkus. Ka "Dia­
na H" sõitis kümmekond aastat, 
enne kül sai holatusslgnaall Lää­
nemere lõunaosas." (lk. 56) 

7. peatükk "Viking Sally" al­

gab "Viking Line" ajalooga. Jõu­
takse Järeldusele, et laev ehitati 
tavapäratult kiiresti. El unusta­
ta meenutada ka "Mare Baltic u-
mi": "Samal ajal oli "Sütel" prob­
leem "Diana Il-ga", mis oli raske, 
aeglane ja tal oli raske närvilisel 
Turku-lllnll sõiduplaanist kinni 
pidada." (lk. 59) 

Loetletakse muudatusi, mis 
"Viking Sallyl" võrreldes "Diana 
Il-ga" tehti Ja meenutatakse lae­
va "Viklngi"-aega: ""Viking Sally" 
pandi Turku-lltnile, kust ta sõi 
välja aeglasema sõsarlaeva "Dia­
na II", mis pidi üle kolima vähem 
säravale Kapellskärl-Naantalt lii­
nile. 

Siiski juhtus laevaga äpardu­
si: 1984. aastal sõitis "Viking 
Sally" madalikule Föglö saarte 
juures Ahvenamaa lõunaosas, 
sest laevajuhid olid unustanud 
automaatrooll välja lülitada. 

Päästeoperatsiooni ajal 1988. 
aastal kül üks rootsi lõbusõidu-
laev oli hätta sattunud, triivis "Vi­
king Sally" madalikule ja pidi 
kuu aega remondis olema." Kuid 
selle laevaga oli veetud üle 5 mil­
joni reisija, (lk. 61) 

8. peatükk "Valesti ehitatud 
laev" sisaldab pika jutustuse 
vöõrlkonstruktsloonlst, mis pää­
dib sellega, et 15 aastat tagasi 
võis ka laevatehas selle eest vas­
tutada. Aga osutatakse ka halva­
le hooldusele sestpeale, kui laev 
läks Eesti lipu alla. "Kogu Euroo­
pa merendusmaatlma huvi suun­
dub kolmest riigist pärit laevahu­
ku uurimise komisjonile kevadel 
1996, kes siis esitab oma lõpp­
aruande. Ja kõik loevad ridade 
vahelt." (lk. 62) 

"Osutatakse mitmetele halva 
hoolduse juhtumitele sestpeale, 
kül laev läks Eesti Upu alla. See 
langeb reederile, sest laev oli, 
vastavalt laevatehasele, perfekt­
ses seisundis, kül ta lahkus Pa-
penburglst." J a laevatehas vas­
tutab üksnes selle eest. (lk. 65) 

"Tähtsad on selles viites, et 
halvasti keevitatud lukukörvade, 
nõrkade ühenduste ja vääralt 
tehtud liigendite eest on tehas 
vastutav Isegi 15 aastat hiljem. 
Kuld kül samad konstruktsioonid 
on õigesti teostatud, aga seejärel 
drastiliselt nõrgenenud halva 
hoolduse või väära paranduse 
tõttu, el ole tehas selles süüdi. 

"Estoniat" ei saanud siis, kül 
ta uppus, käsitada äsjaehltatud 
laevana, arvestamata 15 aastat 
vanust ühes kolme omanikuga, 
kes kõik tegid oma muudatusi 
konstruktsioonidetailides." (lk. 
66) 

Atlandi luku käsitluses viida­
takse varasemale meeskonna­
liikmele, kes on laevatehase 
esindajaile väitnud, et hüdrauli­
ka oli rikkis ning meeskonnal 
tull poltl sisse ja välja vasardada 
iga kord. kül Tallinnas oli vaja 
lukku sulgeda või avada. Stock­
holmis seda vaja polnud, sest 
laev seisis ahtriga kai poole. "Rõ­
huvaim vastuväide tuleb Harll 
Moosaarelt, "Mare Baltlcuml" ja 
varasemalt "Estonia" vanemme­
haanikult: "Meeskonnale oli liht­
sam parandada katkist hüdrauli­
kat kui iga päev alla minna ja 
lukku vasardada." 

See on enesestmõistetav vaa­
tevinkel, kuid siin võis mängida 
oma osa oana nõukogude süs­
teem, kui keegi el olnud andnud 
käsku hüdraulika remondiks -
järelikult el remonditud seda ku­
nagi ja vasaralöõgld jätkusid." 
(lk. 67) 

Autorid on küsitlenud varase­
maid keevitajaid, mehaanikuid 
Ja komisjoni töösse kaasatud 
eksperte ning jõudnud järeldu­
sele, et "puurimls- ja põletamis-
jäljed lligendipuksldel on tehtud 
Eesti lipu all ja siis, kül laev oli 
liinil. Seepärast, et pukslparan-
dusi el saanud teha siis, kül vi­
siiri oli vaja Tallinnas tõsta ja 
langetada, pidi seda tegema 38 
tunni jooksul alates sellest, kui 
Tallinnas visiir alla lasti, kuni 
selleni, kül laev naasis Eesti pea­
linna. Stockholmis el tõstetud vi­
siiri üles, sest laev sõitis kat äär­
de ahtriga. 

Siin hakkame lähenema Börje 
Stenströml ja Sten-Crlster Fors-
bergl "plraatkeevltustele salaja 
pimedas öös", mis peale selle on 
osalt tehtud väljas merel. See on 
loomulikult võimalik, kuld vaevalt 
usutav." (lk. 73) 

9. peatükk "Büroo "Tõde"" 
algab inimfaktori osatähtsuse 
kirjeldamisega ning märgitakse, 
et sadamas võib stressi tagajär­
jel lasti valesti laevale paigutada. 
Loetletakse neid, kes pidid "Vi­
king Sally" ohutuks laevaks te­
gema Ja küsitakse: "Kas mere-
ohutusvõlmud andsid välja ohu-
tustunnlstuse, mis üleüldse pole 
väärt paberit, millele see on kirju­
tatud?" 

Hoiatatakse veelkord: "Siiski 
riskib enamate avarlUuhtumltega 
rahva laev 100 korda rohkem 
hättasattumlsega kül laev, mis 
tuleb riigist, kus on vähimal mää­
ral õnnetust." (lk. 77) NU Jõutak­
se mugavusllpunl, mis annab 
reederile kaks kasu korraga: 
odavama laevapere Ja odavama 
õhutussüsteemi. 

Seadnud kahtluse alla nii "Ve­
ritase" büroo {verltas tähendab 
ladina keeles: tõde) kül ka Soo­
me meresõiduameti pädevuse, 
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Raamatusse 
raiutud 

Jõuavad autorid Jälle viitamiseni 
Sten-Crlster Forsberglle, kes on 
öelnud tale enesestmõistetavu­
sega, et riigi merendusametkond 
vastutab selle eest, kas laev vas­
tab SOLAS-konventsiooni nõue­
tele. "SOLAS-konventsioon näib 
enesestmõistetav seüele, kes 
seda loeb. See on lipuriigi meren­
dusametkond, kellel on vastutus, 
et laev saab õige sertifikaadi." 
(lk. 80) 

Kritiseerinud karmilt "Veri-
tas"-bürood, arvavad autorid: 
"Klasslühing el taibanud seda, 
milles teised osapooled on ühel 
meelel: "Viking Sally" el täitnud 
SOLASe nõudeid. Kui oleks täit­
nud, poleks ta uppunud Lääne­
merel 15 aastat hiljem." (lk. 83) 

Küllalt emotsionaalselt käsit­
letakse "Diana II" ehitamise 
lugu, rõhutades korduvalt, et 
tegu on sõsarlaevadega. "Ilmselt 
olid mõlemad, nll Rootsi kül ka 
Soome merendusadmlnistratsioo-
nid, rikkunud selgeid reegleid 
selle kohta, kuidas laev pida­
nuks ehitatud olema, kuid nad 
andsid oma heakskiidu. 

Tehas oli samal viisil rikkunud 
määrusi, kül konstrueeris laeva 
ja "Bureau Verltas" oli loobunud 
osutamast väärale konstruktsioo­
nile, kui andis laevale klassi." 

"Miks kõik need laevaehitusin-
senerldja laevakontrollilnspekta-
rid, kes teevad laevaehituse ja -
liikluse järelevalvet, ei näinud va-
lekonstruktsioonl või, veel hal­
vem, ühtki märki sellest, et see 
on?" (lk. 87) 

Seletusena sellele meenuta­
vad autorid, et nende laevade 
sõidupiirkond on rannlkusõlt 
Rootsi Ja Soome vahel - see, mil­
leles need laevad on tellitud ja 
ehitatud. ""Diana II-le"just enne 
müüki "Estllnele" tehtud aasta-
kontroü on samades asjades kui 
16 aastat varem. Laev täidab SO­
LASe nõudeid rahvusvaheliseks 
lühireisiks." (lk. 88) 

Loetlenud piiranguid, mida 
peab arvestama, leiavad autorid: 
"See tähendas, et "Viking Sally" 
el tohtinud sõita Helslnki ja 
Stockholmi vahet. Veel vähem 
võis ta sõita Stockholmi ja Tallin­
na vahet." (lk. 89) Kuld neid pii­
ranguid kummagi laeva sertifi­
kaatides el olnud. 

"Nüüd on "Bureau Verltas" 
meresõiduadministratsioon Eesti 
ülesandel ja kiitnud laevad 
heaks ning koostanud sertifikaa­
di, et need täidavad SOLASe nõu­
deid. 

""Bureau Verltas" on tõenäoli­
selt usaldanud seda, mis esime­
ne lipurilk on laevade kohta öel­
nud." (lk. 90) 

Raamatu lõpus on selle peatü­
ki kohta antud teiste hulgas ka 
niisugused Järeldused: 

"J. juunil 1994, peaaegu neli 
kuud enne "Estonia" hukku, and­
sid Rootsi võimud pärast üht oma 
korralist inspekteerimist "Diana 
H-4e" uuendatud sertifikaadi -
laevale, millel oli peaaegu täpselt 
sama vöörikonstruktsioon kül 
"Estonial"." 

"Laevatehas üttes, et oli pak­
kunud veekindla vaheseina ehi­
tamist 45 000 DM, mõnesaja tu­
hande krooni eest. Reeder oli 
vastanud, et see pole hädavaja­
lik, sest Soome merendusamet­
kond ei nõudnud seda." (lk. 287) 

10. peatüki MElullinM lõpus on 
"Estonia" omandi skeem. Kuld 
Jutt oli ajast enne "Nord Esto­
niat". Skeemi all olevatest mär­
kustest väärib tähelepanu üks: 
""Nordstrom & Thulin" tegeles 
laeva tehnilise vastutusega nii 
otse kui ka kaudselt Esco kau­
du." Raamatu lõppu on aga Jõud­
nud konspektiivne järeldus: 
""Estonia" väljalipustamist ja 
üleminekut eesti laevaperele ker­
gendas rootsi poliitikute halb sü­
dametunnistus eestlaste suhtes." 
(lk. 287) 

(Järgneb) 
Refereerinud, tsitaadid 

valinud ja tõlkinud 
Madli Vitismann 

Õpetavad ja õpivad 
Piirivalveameti mereosakond valmistub suvehooajaks, mil 

merepääste probleemid jälle aktuaalsemad kui m u u l aasta­
ajal. Osakonnajuhataja asetäitja Jür i Kreeg i jutu järgi jää­
nud aprilli teisel nädalal Eestit külastanud Venemaa Loode 
Piirivalveringkonna laevastiku ülem kontradmiral Boris Bog­
danov o m a Eesti kolleegide oskustega väga rahule. Sellele tu­
geva mereharidusega tegevmeremehele näidatud Suurupi pii-
rivalvekooli, temaga arutletud "Mare Bal t icumir päästeme-
toodika üle reisilaeval, Eesti piirivalve demonstreerinud talle 
päästeülikondi ja - tehnikat ning USA-s , Rootsis ja Soomes 
õppinud noormehi. Kontradmiral Bogdanov leidnud tutvu­
misreisil enda jaoks üht-teist uutki, näiteks mõned SAR-
konventsiooni nõuded, millega sõjalaevastik pole varem te­
gelnud. Seevas tu N. Liidu tsiviillaevastik sai Jüri Kreegi sõ­
nul sõja mere Iise ettevalmistuse raames enesepääs tes küllalt­
ki tugeva mahvi. 

Vene laevast ikuülemat olid Eesti piirivalvurite väljaõpe ja 
teadmised sedavõrd üllatanud, et ta kaa lus võimalust kutsu­
da Eesti piirivalvureid Peterburi Špaljornaja tänavasse mere-
päästeinstruktoreina naabreid õpetama. 

Aprilli kolmandal nädalal olid 7 Eesti piirivalvurit ja 4 me­
reväelast koos Läti ja Leedu kolleegidega Gotlandil merepääs­
te staabiõppusel . Mereosakonna juhataja J a a n Kapi sõnul 
oli see lauatagune õppus sedavõrd keeruka legendiga, et lõu­
nanaabrid sa t tunud omavahelise koostöö puudumise tõttu 
su i sa s egadusse . Oli vaja kaaluda, kuidas toimida "hättasat­
tunud tankeriga, mis lekib ja millelt o n välja pääsenud end 
s inna peitnud kurdid, samal ajal on aga teine seltskond kur­
de, relvad käes , tankerit kaaperdamas" j a kõik see "toimus 
Läti vetes". Ühed tahtnud alustada põgenikest, teised mere­
reostusest , j a teadagi oli igaühel oma valdkond tähtsaim, eri­
ti "koduvetes". Edu õppusel taganud aga kodune ettevalmis­
tus , mis o lnud Eesti piirivalvel parem. 

Madli V i t i s m a n n 

Optical illusions 

Merendustudengid 
Eestiga tutvumas 

Sellise pealkirja all i lmus 
Mallorca saarel elava eesti 
soost meremehe, kunstniku 
ja kirjaniku Erik Schmidti 
su les t 1995 . aastal kaunilt 
kujundatud ingliskeelne raa­
mat. Kaanepildiks on taeva 
sügavsinisel foonil asuv bril­
jantne tä iskuu foto selle all 
asuva optilise liitläätsena 
kujundatud raamatu peal­
kirjaga. Ainus pilk kirjaniku 
nimele, tä iskuule ja läätse 
kujutisele ei jäta lugejale 
kahtlust , et raamatus on jut­
tu Naissaare randlaste vi­
taalsest soost põlvnenud tä-
heoptikust, astronoomist ja 
teleskoopide ehitajast Bern­
hard Schmidtist . 

Eesti laiem avalikkus sai 
sel lest mehest , kes 1930. 
aastal maailma es imese 
täiusliku kooma vaba teles­
koobi, nn . Schmidti kaamera 
leiutamisega o m a nime jää­
davalt täheteaduse kuldraa-
m a t u s s e kirjutas, kuulda al­
les 1961 . aastal, mil tema 
lapsepõlvekodu seinale viim­
s e võimaluseni militariseeri­
tud Naissaarel mälestustah­
vel kinnitati. B. Schmidti tee­
ne se i snes astronoomide igi­
vana probleemi lahendami­
s e s . Nimelt l isas ta 1930. 
aastal teleskoopide optilisse 
süs teemi sfäärilist aberrat­
siooni kompenseeriva kor-
rektsioonplaadi ja tegi oma 
tagasihoidlikus värkstoas 

teoks selle, mida ei suudetud 
optikatööstuse täiusl ikes la­
boratooriumides. Uue teles­
koobiga saadi hämmastavalt 
kvaliteetseid maailmaruumi 
fotosid ja panoraame 3 0 0 
miljoni valgusaasta kaugu­
selt. Täiuslikult teravatel pil­
tidel tulid nähtavale uued 
universumid, tähtedevaheli-
s e tolmu pilved, hõõguvate 
gaaside kogumid, varjundid, 
mustrid jms . 

Kui siia lisada veel asja­
olu, et Naissaarelt põlvnev 
täheoptik lihvis teleskoopi-
dele läätsi ja peegleid käsitsi, 
s.t. o m a a insa vasaku k ä e g a 
eel istades lihvitavate pinda­
de ebatasasus te leidmisel 
o m a sõrmeotste tundlikkust 
mõõteriistadele, s i i s oskame 
vast enam mõista sel le taga­
sihoidliku mehe annet ja pü­
hendumise astet. Piisab pil­
gus t tema kõrgele laubale, 
kitsale tahtejõulisele suule ja 
kusagile piiritusse kaugusse 
s u u n a t u d vaatele, et mõista 
— sedasorti mehed kuulu­
vad erilisse kategooriasse. 
B. Schmidti nime kannab 
taevakaardil väikeplaneet nr. 
1743 . 

Tänapäeval sihib Schmidti 
kaamera tähistaevast maail­
m a tuntuimates observatoo­
riumides: Bergedorfls Saksa­
maal, Mount Palomaris 
Ameerikas ja mujal. Suurim 
sedasorti teleskoop peapeeg-

Oi aegu ammuseid.. . 
Üks hea Inimene andis vaada­

ta ajalehe "Sahhallnskl Morjak" 
tänavuse juhusliku, 22. martsi 
numbri. See näeb välja nagu 
kõik need "Morjakid" mullu Ja 
muistegi: 4 lehekülge halli ning 
tihedat peenikest kirja. Päistilt-
llst on lugeda, et leht on aktsia­
seltsi "Sahhalinl Merelaevandus" 
oma ning numbri hind üksik­
müügis — vaba. Nii ongi öeldud 
— svobodnaja. Telefoninumbrite 
loetelu lehesabas viitab, et lehel 
on nii toimetaja, tema asetäitja 
kül ka korrespondendid — mit­
muses —, samuti fotograaf. Sel­
les numbris pole ühtki pilti. Sa­
mast saab teäda, et tiraaž on 840 
Ja llmumlspalk — Holmskl linn. 

Väljaanne jätab pigem pi­
s ikese l innalehe mulje. J u on 
tolles Holmskis maa- ja me­

reelu lootusetult läbi põimu­
nud. Sellest numbrist igata­
h e s saavad lugejad t e a d a 
kuidas Venemaa kodanikul 
on presidendi ukaas i põhjal 
võimalik realiseerida oma 
õigust maad omada. Kodani­
kule meenutatakse ka, kus, 
millal ja milleks peab ta oma 
aastatulu deklareerima ning 
et 3 1 . märtsist tuleb minna 
üle suveajale. Põhjalik lugu 
on kutsekooli nr. 2 0 sport­
lastest. Mahult ei jää alla ka 
jutt ühe ameerika kirjastaja 
külaskäigust Sahhalinile ja 
eriti Holmskl linna. Pikalt on 
kõne all naistepäevapidu 
keskraamatukogus. Aga kõi­
ge pikem ja põhjalikum on 
kirjutis 1. märtsist jõustu­
nud seaduses t matmise ja 
matuseasjanduse kohta. See 

16.—18. aprillini oli Tallinnas 
Maailma Merendus ülikooli 
(World Marttlme Untverslty) õppe­
rühm, tutvumaks Eesti meren­
duse ja keskkonnakaitsega. 

Rühmajuht oli professor Tho­
mas G. Callahan, kes reisi ees­
märkide kohta sõnas: "Mele me-
rendusülikool on asutatud Rah­
vusvahelise Mereorganisatsiooni 
(IMO) egiidi all merenduskoolitu-
se edendamiseks. Peamiselt on 
meie üliõpilased arenevatest 
maadest, kus ehitatakse üles 
rahvusvahelisel tasemel meren-
dust. Seekordne õppereis on ette 
võetud selleks, et tutvustada 
meie üliõpilastele Eesti meren­
duse olukorda Ja siinseid saavu­
tusi. Sest Eestl-teemal on me-
rendusringkondades palju Juttu. 
Meie rühmas on 21 inimest 20 
riigist. Nad kõik õpivad erialal, 
mida me nimetame "Merenduse 
Juhtimine ning keskkonnakaitse" 
(General Maritime Admintstration 
and Envlronment Protection). 
Nagu Isegi näha võisite, on ena­
mik neist tavaüliõpilasest vane­
mad. See ongi nll, sest selles 
rühmas püüame anda lisatead­
misi merendusadministratsloo-
nlde tippametnikele ning stimu­
leerida nende kasutamist kursu­
se- Ja magistritöödes. Enamik 

li läbimõõduga 2 0 0 senti­
meetrit a s u b Tautenbergi ob­
servatooriumis J e n a lähedal. 

Sügisestel ja talvistel öödel 
tähise taeva all sõitnud 
meestele, eriti aga neile, kes 
meresõidu astronoomiat õp­
pinud, peaks see ladusalt 
kirjutatud huvitav raamat 
pakkuma suurt lugemisrõõ-
mu. 

Milles se isnevad aga need 
"optilised illusioonid", teiste 
sõnadega — pettekujutel-
mad? Tähistaeva fotod olid ju 
perfektsed! 

See jäägu vast lugejale 
lahtimõtestamiseks ja sellest 
ka õppuse võtmiseks . Nais­
saare randlastest ja Schmid-

meie rühma liikmeid kuulub 
oma riigis ministeeriumide või 
ametkondade tippametnike hul­
ka ning nende teha on paljud 
olulised otsused nende riikide 
merenduse arendamisel. Oma 
kodumaal on nad kokku puutu­
nud samade probleemidega, mil­
lest teiegi Eesti merenduse juu­
res rääkisite, Ja kindlasti on nei­
le Innustuseks näha, kuidas siin 
edasi on arenetud ning missugu­
seid tulemusi saavutatud. Kuna 
me oleme IMO-ga väga tihedalt 
seotud, saame ka väga häid õp­
pejõude kooli kutsuda ning kind­
lasti on mele üliõpilased koolitu­
sega rahul. Seda näitab ka asja­
olu, et me el ole võimelised nii 
palju üliõpilasi vastu võtma, kui 
soovijaid on. Malmös on lisaks 
väga rahvusvahelisele üliõpilas-
kontlngendlle koos ka rahvusva­
heline õppejõudude kaader." 

Eestis viibimise ajal külasta­
sid Malmö üliõpilased Tallinna 
Kesklinna sadamat, Muuga sa­
damat, Paldiskit. Tutvuti mele 
keskkonnakaitselise tööga, kuu­
lati loenguid Eesti loodusest ja 
loodushoiust, mereajaloost, me­
rehariduskeskusest ning Eesti 
merendus poliitikast. 

Reet Naber 

Ude perekonna andekaist 
inimestest pakuvad head lu­
gemist veel 1985. aastal 
Einar Sandeni kirjutatud ja 
rikkalikult illustreeritud raa­
mat "The painter from Nais­
saar" ja 1939. aastal Erik 
Schmidti "Tormised teekon­
nad". Head lugemist! 

Nalssaart külastades ärge 
unustage aga se i sa tumast 
selle maja vundamendikMde 
hunniku ees , kust võrsunud 
mehed meie väikest rahvast 
suureks on aidanud teha. 
Kuidas keegi need leiab, on 
i seküsimus. Mälestuskivi ei 
ole seal enam a m m u . 

V e l l o Mäss 

S c h m i d t i t e l e s k o o p Hamburgi observa toor iumis 
dorfis . 

Berge-

nimelt garanteerib teatud 
hulga teenuseid, mille eest 
ise maksta ei ole vaia. Iseasi, 
et "meie vä ikeses l innas on 
ü h a raskem ettevõtetelt toe­
tust saada, s e s t need tulevad 
ka ise vaevalt ots -otsaga 
kokku". Ilmneb, et laevan­
duse initsiatiivil o n loodud 
ka üks matusebüroo, ning 
asutuste le o n seal juba 
praegu krediidivõimalus; 
sama plaanitakse ka eraisi­
kutele. 

Esiküljel on aukohal siiski 
merelaevandusega seonduv. 
30 . aprilliks kuulutatakse 
välja aktsionäride aasta­
koosoleku päevakord ja an­
takse informatsiooni laevan­
d u s e s to imunust . Lühidalt 
on kõne all ka Holmskl kau­
basadama nõukogu koos­
olek. Veel loetletakse ja täna­
takse laevanduse endisi töö­
tajaid, kes paljudest endise 

Liidu l innadest heategevus­
fondile ja veteranide nõuko­
gule naistepäevatervituse on 
saatnud. Kirjutatakse s a m u ­
ti, et meremehepass ide vahe­
tamine läheb edukalt n ing 
veelkordset tähtaja pikenda­
mist loota ei ole. 

Vana armas rubriik "Neile, 
kes ootavad..." kõneleb enam 
kui 6 0 laevast n ing eriti s u u ­
rest hulgast Jaapani ja Korea 
sadamatest . 

Omal kohal on ka kurb ar­
mastus luule tus ja r i s t s õ n a 
Ning naljanurk pakul} teiste 
hulgas Järgmise loo: Õpetaja 
dikteerib e t teüt luseks Krõlo-
vi valmi: "Kord saat is jumal 
varesele tüki juustu. . ." — 
"Aga, õpetaja te ütlesite, et 
jumalat ei ole!" — "Juustu ka 
ei ole, aga ega etteütlust s a a 
tegemata jätta." 

Mari Vamba 
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Kauaoodatud teatmeteos 
on nüüd siis seks korraks 
valmis. Natuke alla 600 lehe­
külje mitmesugust kirja- ja 
pildimaterjali kokku kogu­
tud ja kaante vahele sätitud. 
Seda tööd on teinud vist paa­
risaja inimese ringis. 

Tegija is t 
Kui tiitellehe pöördelt lu­

geda, siis tööd on teinud: 
• Toimetuskolleegium: 
Heino Gustavson, Arno 

Kask, Robert Kurgo, Uno 
Laur, Tarmo Ojamets, Leonid 
Parašin, Enn_ Tarvel, Vello 
Tõnso, Harry Õiglane (vastu­
tav toimetaja) 

• Teose juhtivtoimetaja 
Olev Luhaveer 

• Kaas, tiitel, makett, 
meie mõistes kujundaja Mat­
ti Park 

• Tehniline toimetaja E. 
Sagris 

• Kuraator, korrektor Hei­
di Tooming. 

Toimetajaid saab kokku 
paarkümmend, autoreid 
paarkümmend üle saja. 

Teose valmimist toetanud 
ettevõtetest on ära märgitud: 
AS CMM, Muuga sadam, 
RAS Eesti Merelaevandus, 
RE Tallinna Sadam (viimane 
millegipärast RAS-ina kirja 
pandud). 

S i s u s t 
"Raamatu tegijad on ürita­

nud koguda sellesse ainest, 
millel on otsene (ja mõnikord 
kaugemgi) seos merega," on 
märgitud eessõnas. J a nii 
see raamat ka on. 

Merega seotu mahub 
märksõnade "A", rahvusva­
helise signaalkoodi tähelipp; 
heisatuna tähendab "Mul on 
tuuker vee all, hoidke minust 
eemale, liikuge tasase käigu­
ga" (mis tore algus, kas pole!) 
j a "Yorki-Antverpeni reeg­
lid" vahele. 

Temaatiliselt on leksikon 
laiahaardeline, hõlmates kä­
sitlusi ajaloost-loodusest 
alates ning merenduse 
õigus- ja tehniliste artiklite­
ni välja". Artiklid ise on sisult 
vähem- või rohkem hõlma­
vad. Meie, kes me algusest 
peale tegemise juures olime, 
mäletame küllaltki hästi 
seda, et märksõnale esitatud 
mahust nõuti korralikku 
kinnipidamist. Need, kes eel­
mises elus distsipliiniga roh­
kem arvestama olid pidanud, 
seda nõuet ka järgida püüd­
sid. Sellest tulenevalt ei ole 
märksõna olulisus ning 
maht omavahel kahjuks ala­
ti kooskõlas. Sama kehtib ka 
erialati. 

Meie leksikoni juures on 
mõnus see, et teatmeteoses 
on "armu leidnud" paljud 
väljendid, seigad, mõisted, 
mis päris akadeemilised ei 
ole, aga kuuluvad mööda­
pääsmatult meresõidu juur­
de. See on muutnud leksiko-

kohati lausa huvitavaks n i 

MerLe 
lugemisvaraks (kui muidugi 
juh tud need "oad" üles leid­
ma). Näita jalga, Muhu su-
makas, koeraauk, adra-
madrus ja paljud teised sa­
malaadsed märksõnad tee­
vad selle leksikoni 
(mere)suupäraseks ja hinge­
lähedaseks. Loodetavasti 
vaevub mõni tõlkija-toimeta­
j a näiteks merehundi vastet 
otsima ja leiab üles, et eesti 
kõnepruugis on see kõige-
kõigem meremees hoopis 
merekaru j a merehunti pole 
käibes olnudki. Samalaad­
seid avastusi tuleb ette päris 
palju. Kui MerLe sai esimest 
ja teist korda läbi lapatud ja 
mõned artiklid kas uuesti või 
esmakordselt läbi loetud, 
kinnistus arusaam, et selts­
kond, kellega koos artiklite 
üle vaieldud, neid kohanda­
tud, täiendatud, paranda­
tud, on ütlemata väärtuslik 
j a asjatundlik olnud. Mater­
jal, mis tänu sellele koostöö­
le kokku korjatud sai, on 
Eesti oludes hindamatu. Kel­
lelgi pole midagigi võrdväär­
set kõrvale pakkuda. Ka mit­
te neil, kes vabas maailmas 
Eesti asja edendasid. Meie 
leksikonis ei ole päris maha 
vaikitud ühtki ajajärku Ees­
ti (mere)rahva ajaloost. Ise­
asi muidugi, kuidas mingi 
periood või alateema kajasta­
tud on. Huvi ja vajaduse kor­
ral on võimalik leida and­
meid laadmasti ehituse koh­
ta või Vabadusristi kavaleri­
de, Vabadussõjas osalenud 
meremeeste ja rannakaitse-
väelaste nimekirja. Samal 
ajal võib leida seletuse neo-
tektooni l ise liikumise või 
vinu kohta. 

Meeldivalt palju on mater­
jali, mis mahub märksõna 
merekultuur alla. See on 
valdkond, millest pole eriti 
räägitud ega kirjutatud. Ar­

vestades Nõukogude aja 
ideoloogiat, oli muidugi pa­
remgi, kui mingi põlvkonda­
de kaupa edasiantud-kan-
tud traditsioon või pärimus 
katkes, sest pärines see kas 
vaenulikust Eesti ajast või 
vaenulikest kapitalistlikest 
kultuuridest. Meil ei ole möö­
da mindud meremeeste us­
kumustest, merekihlusest 
ega -matusest, merelaulu­
dest ega ka näiteks merefi-
lateeliast. Tuntumate Eesti 
merelaulude nimekiri võtab 
enda alla üle lehekülje. Ees­
ti merendusajaloo kohta 
leiab huviline palju põnevat 
materjali, jääb ainult loota, 
et Meremuuseumi töötajail 
(ja muidu ajaloohuvilistel) 
jätkub tahtmist seda veelgi 
kild-killu haaval kokku ko­
guda. Tean väga hästi, kui 

töömahukas see on, aga põ­
nevad meremeeste elulood ja 
sündmuste kirjeldused on 
tõeline väärtus, mis nüüd 
paljudele kättesaadavaks on 
tehtud. On ju tore lugeda, et 
Eesti laevaomaniku ja pääs­
tetööde spetsialisti Peeter 
Aili seiklusi täis elule lisaks 
on ta praegu ajalooline kuju 
ka tänu sellele, et tema port­
ree on ainus koloreeritud Jer-
rotüüp Eestis. J a kui mina 
panin oma arvutile salasõ­
naks muulu, andis seletada, 
et see on just sobilik meren­
dusega tegelevale naisterah­
vale. 

Niiviisi võiks leksikoni voo­
rustest kirjutada ilmselt 
sama palju, kui seda leksiko­
ni ennast on. Tegijad on ol­
nud ju Eesti oma asjatund­
jad. Pealegi asjatundjad, kes 
on kursis ka maailmameren-
duse arenguga. Mis ei välis­
ta seda, et leksikoni vigu pole 
tulnud. 

Temaatiliselt tahaksin eri­
ti esile tõsta kalandusetnog-
raafia osa, kus nii artiklid 
kui ka illustratsioonid on va­
litud tõeliselt professionaal­
selt: pärimusliku kalapüügi 
ja kalurielu kohta esitatud 
materjal on süstemaatiline ja 
laiaulatuslik, illustratsioonid 
on valitud tõelise meistrikäe­
ga. Kuna selle rubriigi koos­
taja dots. Arved Luts on ol­
nud eriti tagasihoidlik tartla­
ne, tahaksin teda siinjuures 
eraldi ära märkida. 

Puudustest 
Nagu eespool sai juba 

märgitud, oli üks viga leida 
juba tiitellehe pöördel. Kuu­
ludes ise nende inimeste hul­
ka, kellel "midagi juh tub" ja 
vahel kogemata voi teadma­
tusest vead sisse tulevad, ei 
tahaks praegu nendega tege­
lema hakata. Analüüsi ta­
haks jä t ta neile, kes ise seda 
raamatut teinud pole, aga 
oma teadmisi demonstreeri­
da sooviksid. Täienduse eest 
oleme juba ette tänulikud, 
sest kindlasti on ka edaspidi 
vaja merendusalast teavet 
trükisõna kaudu levitada. 

Ma arvan, et ajeleht "Me­
remees" oleks siiski natuke 
enam tähelepanu väärinud, 
kui seda lelcsikonist leida 
võib. Kasvõi selle pärast, et 
seal avaldati MerLe artikleid 
seni, kuni kirjastuse poolt 
veto tuli. 1990. a. asutatud 
"Purjetaja" on millegipärast 
tunduvalt teenekamaks ar­
vatud. Minul isiklikult on 
sellega raske nõustuda. 

Kujundus 
Suur tähtsus arvamuse 

kujundamisel väljaandest on 
kujundusel. Ilmselt pole 
mina ainuke, kes kõigepealt 
pilte vaatab ja alles siis luge­
ma hakkab. Praegu vaatan 
küll ehmatusega oma jubesi-
niseid sõrmejälgi MerLe 
kaantel. Kuuldavasti olevat 
kavandatud sinise värvi toon 

Lahingud kaugetel meredel 
28. aprilli pärastlõunal ko­

gunes Meremuuseumisse 
salkkond "tarku mehi j a 
kauneid daame", nagu päe­
vakangelane neid oma tervi­
tuses nimetas. Esimesi oli 
märksa enam kui teisi, osa 
neist liiati veel ka kaitseväe­
ni undris. Tähistatj meresõ-
jaajaloolase Mati Õuna raa­
matu "Lahingud kaugetel 
meredel" II osa ilmumist 
kirjastuselt "Olion". Lugema-
kutsuva väljanägemisega 
raamat räägib lahingutest 
Atlandil ja polaarmeredel 
aastail 1939—1945. I osa ju­
tustas teatavasti Vene-Jaa­
pani sõja ja Esimese maail­
masõja merelahingutest ning 
on koolides juba kohustusli­
ku ajalookirjanduse hulka kokkusaamine pigem seda 
võetud. sündmust, sest paljudel selt-

Enamik mehi oli Akadee- si liikmeil on ilmunud temast 
milisest Sõjaajaloo Seltsist, märksa enam raamatuid, 
mis 1988. aas ta 29. aprillil Kolleegid pidasid siiski "La-
sealsamas Meremuuseumi hingule... II osa rahva ette 
kõikevarjava tiiva all loodi. jõudmist küllalt tähtsaks as-
Mati Õuna sõnul tähistaski jaks: esiteks polevat kellelgi 

neist seni veel õnnestunud 
kaheosalist teost kirjutada 
(kusjuures kahtlustati, et 
kolmaski võib olla tulekul), 
teiseks olevat tegu tolle uut 
tüüpi ajalooraamatuga, mis 
maailmas praegu eriti moes 
— "säravad epoletid ja higist 
haisev laevakütja kena" 
(Rein Helme formuleering). 
Ühes kodus igatahes pidi 
üks noor lugeja juba ammu 
nõudma, et millal isa tuttav 
onu oma raamatu järje val­
mis saab. 

Kolleeg Hannes Walter tõi 
autorile kingiks pudeli, mille 
tühjendamine ei olevat saajal 
sugugi lihtne — pudelis oli 
laev. Muuseumi direktor 
Ants Pärna jälle oli veendu­
nud, et kuna "Mati Õun on 
muuseumis igasuguseid 
asju teinud", siis on kindlas­
ti jus t nimetatud asutuse 
mõju see, mis teda nimelt 
meresõjast kirjutama pani. 

Mari Vamba 

"tootmises" nii ebameeldi­
vaks muutunud, et kujunda­
ja hoopis valgega nõustus. 
Kas see sinine aga laiali ka 
peab minema, on küll kahel­
dav. 

Mereleksikonis on palju ja 
toredaid illustratsioone: joo­
niseid, fotosid, skeeme, ka 
kaarte. Kohati tundub, et pilt 
on väga siniseks muutunud, 
aga see on ilmselt tehniline 
probleem. Toredad on jooni­
sed, mis enamikku loodus-
teemalisi märksõnu illust­
reerivad. Paljude tehniliste 
terminite selgitamiseks on 
appi võetud skeemid, ja tões­
ti, need aitavad aru saada. 
Edmund Russovi poolt põh­
jalikult ette joonistatu järgi 
on oma õige koha leidnud 

Burjelaevanduse finessid, 
usi ja vanu vaateid on lin­

nadest ja laevadest, loomuli­
kult ei puudu kunstiteoste 
reproduktsioonid ja loodus­
vaated. 

Kõige rohkem pani mind 
mõtlema aga üks illustrat­
sioon, mis kuulub märksõna 
kalurikolhoos juurde. Tea­
me ju neid sotssüsteemi 
moodustisi! Kes vähegi suu­
dab meenutada tolleaegseid 
ajalehtedes avaldatud Toto­
sid, manab silma ette töö-
kangelased j a töösaavutu­
sed. Aga meie leksikoni ku­
jundaja (Matti Park) on välja 
valinud hoopis midagi ürg-
inimlikku ja -randlaslikku: 
seal on foto "Laevaõnnista-
mispidu 1950,-a-U". Ka siis 
ja seal elasid inimesed! 

Persoonid 
J a nüüd jõuangi kõige hel­

lema kohani. Inimesed. 
Need, kes on elu ja meresõi­
tu edasi viinud, kõik avastu­
sed ja leiutised teinud, sõdu 
pidanud ja kala püüdnud. 

Üksikisiku osa hindamine 
on olnud raske tunduvalt 
kangema kraadiga vaimuko-
rüfeedele kui meie siin seda 
oleme. Öeldakse, et ajalugu 
paneb nad lõpuks paika. Sa­
mal ajal suudab ajalugu nad 

ka maha vaikida. 
Meil on Mereleksikonis 

eraldi artiklitega äramärki­
mist leidnud vist 369 isikut. 
Neid on erinevatelt elualadelt 
ja erineva tähtsusastmega. 
Valikukriteeriumid on alati 
subjektiivsed ja ma ei saa 
siiamaani leppida sellega, et 
kellelgi tekib leksikoni luge­
des mulje, et pärast 1940. 
aastat peaaegu polnudki ini­
mesi, kes meresõitjate või -
tegelastena äramärkimist 
väärinud oleksid, kui purjes­
portlased ja väliseestlased 
välja arvata. See on minu 
meelest sulaselge ülekohus 
nende suhtes, kes siinsetes 
ääretult komplitseeritud tin­
gimustes kasvõi natukenegi 
eestlaste mere traditsioone 
meeles pidasid j a eestlaste 
sugu merelt päris välja surra 

ei lasknud. On igaühe oma 
asi, mis see neüe maksma 
läks. Mere terminoloogia ko­
misjonis on, praegu võib 
juba öelda, et aastakümneid, 
koos käinud need, kellele 
Eesti merekultuur on hinge­
lähedane olnud ja kes ei pi­
danud paljuks vaeva selle 
säilitamise nimel tööd teha. 

Praeguses leksikonis esin­
davad sõjajärgset Eesti me-
rendust Arno Kask, Ülo Kõl­
lo, Johannes Konga, Karl 
Leemet, Harri Liidemann, 
Felix Voolens, Toivo Ninnas, 
Paul Rohtlaan, Herman Tõ­
nissoo. Kalandusliinist ven­
nad Noored, Manivald Paju-
laid, Lembit Song, Friedrich 
Tamm, Oskar Kuul, Hugo 
Maide, Aksel Siemer, V. 
Susski. Mõni üksik meren-
dustegelane on veel äramär­
kimist leidnud. Samal ajal on 
väljaspool tegutsenuid üle 
40, j a neist üle 40% on ka 
näopilt juures, mida meil ise­
gi Toivo Ninnas pole ära tee­
ninud. Eesti merenduse aja­
loolisi kujusid saab kokku 
59! 

Siin tuleb järjekordselt ki­
ruda meie siinsete mere­
meeste tagasihoidlikkust, 
sest nad on olnud veendu­
musel, et pole midagi erilist 
teinud, lihtsalt oma tavalist 
tööd. Sügaval stagnaajal 
vaidles näiteks Kalle Ott 
märksõnastiku tegemisel 
täiesti nördinult vastu, et 
teda või mõnd teist partei -
sekretäri sisse panna. Sellest 
tagaplaanile hoidmisest on 
kahju, sest märkimisväärset 
on ometi nii paljude elus. On 
mehi, kelle nimed on vääri­
nud laevavöörile kandmist, 
aga kes pole pääsenud Mer-
Lesse. 

Mis teha? 
Ei midagi muud, kui tõsi­

selt hakata tegelema meresõ-
nastikuga ja meremeeste 
biograafiatega. Samuti on 
merenduse areng ajast, mil 
MerLe käsikiri valmis, nii kii­
re olnud, et kindlasti on vaja 
täiendust. 

Reet Naber 

Eesti Kaptenite Klubi 
tänab ESTO-96 Peakomiteed Rootsis vastuse eest mere­

meeste ühisavaldusele ja võtab selle sisu teatavaks. 
Klubil on siiralt kahju, et Eesti meremeeste olelusvõitlus 

riivas meie kõigi poolt austatud ESTO-96 liikumist. ESTO 
juhid on suurepäraselt kursis olukorraga Eestis, sealhul­
gas Eesti merenduses ja seepärast pole seda siinkohal mõ­
tet pikemalt seletada. Nagu ajakirjandusest nähtub, jätkub 
ning teravneb eesti, soome ja rootsi meremeeste vahel kon­
kurents töökohtade ning laevaliinide pärast. Viimane mei­
le teadaolev näide rootsi poolelt on möödunud kuul ilmu­
nud järjekordne raamat Estonia katastroofist. Kõik need 
okupatsiooniaastad ootas Eesti rahvas Valget laeva. Pääs­
tev Valge laev kui vabadussümbol kandus põlvkonnalt 
põlvkonnale. Seega oleks mõistetav ka meelekibedus ja 
emotsionaalne puhang, kui ilmnes, et Valge laev ei sõidagi 
Eesti lipu all ega seda juhi Eesti meeskond. 

Nüüd teame, et see juhtus organisaatoritele tahtmatult 
ja tehniliste kokkusattumiste tõttu. 

Eesti Kaptenite Klubi tahaks siiski uskuda, et kord on 
meilgi oma lipu all sellised valged laevad, mis kõiki rahul­
davad. 

Lugupidam isega 
Eesti Kaptenite Klubi juhatus 
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Heino Valvur 

(Algus eelmises 
"Meremehes") 

Kuna olin varem, nagu 
juba eelpool mainitud, tööta­
nud ja haridust saanud ka 
ehituse alal, siis suunati 
mind nüüd kui selleks sobi­
vat inseneri nende projektide 
peale, mis ei olnud otse lae­
vaehitusega seoses. 

Ega mul olnud ka selle vas­
tu midagi, sest töö oli vahel­
dusrikas ja ei läinud kunagi 
igavaks. Alati oli vaja leida 
mingisugusele uuele problee­
mile lahendust. 

1956. a. sain ootamatult 
pakkumise ühe suure nafta­
kompanii juurde tööle tulla. 
Projekt, mis oli uus ja tegeles 
vedelgaasi (LPG) transpordi­
ga, oli seal just algastmes 
ning nad vajasid veel üht lae­
vaehitajat. Kuna ka pakutud 
töötasu oli tunduvalt suurem 
kui see, mis ma tollal teeni­
sin, siis võtsin pakkumise 
vastu ja asusin tööle Caltex'i 

juurde, mis oli tegelikult kahe 
suurema USA naftakompanii 
tütarfirma ja oli mõeldud ärit-
sema väljaspool Põhja- ja 
Lou na-Ameerikat. 

Vajadus vedelgaasi trans­
pordi järele oli tulenenud pea­
miselt naftamaade survest 
läänemaailma naftakompa­
niidele ja tarbijatele. Nqfta-
toodangu kõrvalprodukt on 
sageli maagaas, mis on kõrge 
kütteväärtusega, aga gaasi­
na raskelt transporditav. Nii 
oli seni tavaks olnud, et koos 
naftaga maa seest väljatul­
nud gaas lihtsalt põletati ära. 
Araablased nägid selles aga 
suurt majanduslikku kaotust 
ja nõudsid, et lääneriigid, kes 
sealt naftat ekspordivad, 
peavad ka osa gaasist ost­
ma. 

Töötasin selle projektiga 
umbes kaks aastat (1956-
1958), kuni olukord muutus 

ja tehti otsus, et gaasiveolae-
vade konstrueerimine lüka­
takse paari aasta võrra eda­
si 

Samal ajal aga oli maailma 
nqftatarvidus tohutult suure­
nenud ja Caltex oli tellinud 
uusi tanklaevu nii Euroopa 
kui ka Jaapani laevatehas­
test. Nende ehitus vajas järe­
levalvet ja leidsin, et see on 
haruldane võimalus praktilisi 
laevaehituskogemusi saada. 
Mind määrati Jaapanisse, 
asusin perega sinna märtsis 
1958. Esialgne kokkulepe oli 

Üfie eestCasest 
kolme aasta peale, kuid kol­
mest sai hiljem ligi kaheksa 
aastat. Need olid väga huvi­
tavad ning õpetlikud aastad 
nii erialaliselt kui ka muidu — 
elada maal, mille kultuur ja 
tõekspidamised on nii erine­
vad Lääne maailmast. Jaa­
panis elamise ajal olin tege­
vuses kümne tanklaeva ja 
kahe gaasiveo (LPG) laeva 
ehitamise juures. (LPG-laeva-
de ehitustehnika oli minu 
Jaapanis-oleku ajal küllalda­
selt välja arenenud, mis või­
maldas neid rahuldavalt ehi­
tada.) Järelevalvetöö oli in­
tensiivne ja paljunõudev, sest 
laevade järele oli suur vaja­
dus ja Jaapani tehnoloogia 
võimaldas laevu ehitada tun­
duvalt kiiremini kui mujal 
maailmas. 

1965. aastal pöördusin 
USA-sse tagasi. Seekord sai 
uueks elukohaks Kalifornia, 
sest Jaapanis elades viidi 
mind üle Caltex'i tütarkompa-
nii juurest peakompanii, 
Chevron'i juurde, mille pea­
korter asus San Franciscos. 

Pika Jaapanis viibimise jä­
rel tuli harjuda uue miljööga, 
sest Kalifornia on nii klimaa­
tiliselt kui ka elustiili poolest 
tunduvalt erinev USA idakal­
dast. Pere oli samuti vahe­
peal kasvanud. Kui Jaapa­
nisse sai mindud ühe kol­
meaastase pojaga, siis taga­
si tulime juba kolme pojaga. 
Tuli otsida uus elukoht, lap­
sed kooli panna ja kõike 
muud muretseda, mis eluko­
ha muutusega kaasas käib. 

Töö Chevron'i konstrueeri-
misosakonnas oli huvitav ja 
vaheldusrikas. Tuli korras 
hoida juba sõidusolevaid lae­
vu, kohandada neid uute me-
resõidunõuete ja seadustega 
ning teha ettevalmistusi uute 
laevade hankimiseks. 

1967. aastaks oli tanklae-
vade ehitustehnika arene­
nud, asuti ehitama laevu, mil­
le kandejõud ületas juba 
200 000 tonni. 

Chevron! juures olime tihe­
das koostöös Jaapani ja 
Euroopa laevatehastega ning 
nii juhtuski, et tegime lepingu 
nelja 212 000-tonnise tank­
laeva ehitamiseks Rootsis, 
Malmö linnas, kus asus Koc-
kumsi laevatehas. 

Mulle oli see huvitav ela­
mus — tulla Rootsi tagasi pä­
rast mitmekümneaastast 
eemalolekut ja võrrelda selles 
riigis võimulolevat sotsialist­

likku riigikorda teiste maail­
mas eksisteerivate riigikorda­
dega. Tundus, et rootslased 
olid vahepeal harjunud mõt­
tega, et riik hoolitseb inimes­
te eest ja otsustab, mida neil 
vaja või mida mitte. Mulle 
tundus aga, et see osaliselt 
halvab isiklikku initsiatiivi ja 
suunab inimest enam ja 
enam riigilt tuge nõudma, sel­
le asemel, et ise mõelda ja ot­
sustada, kuidas elada. 

Esimene laev Malmös sai 
valmis 1969. a. juulis ja teine 
oli juba ehitamisel, kui mind 
kutsuti San Franciscosse ta­
gasi. Põhjuseks oli, et kahel 
hügellaeval, mille kategooria-
nimi oli VLCC (very large eru­
de carrier), oli laadruumis ol­
nud plahvatus, mis purustas 
peaaegu terve laeva ja süü­
tas nafta põlema — katast-
roofiliste tagajärgedega. 

Seitse maailma suurimat 
naftakompaniid moodustasid 
kohe komisjoni, mis asus 
uurima plahvatuste põhjusi. 
Mind määrati Chevroni poolt 
selle komisjoni liikmeks, 
kuna olin kõige värskemate 
kogemustega VLCC-laevade 
ehitamisel. 

Uurimine kestis kolm aas­
tat. Selle aja jooksul tuli pal­
ju koosolekutel käia, sõita 
New Yorgi, Washingtoni ja 
Londoni vahet ning teha iga­
suguseid eksperimente, et 
kindlaks määrata, kuidas 
edaspidi neid plahvatusi väl­
tida. Uurimuse lõpptulemus 
oli, et staatiline elekter võib 
teatavas olukorras põhjusta­
da küllalt tugeva sädeme, 
mis võib süüdata laadruumis 
olevad aurud. Et sädet on 
praktiliselt võimatu ära hoi­
da, siis ainuke kindel lahen­
dus oli eemaldada laadruu-
mist hapnik ja asendada see 
mingi inertse gaasiga, mis ei 
soodusta põlemist. Kogu sel­
lest uurimisest arendati hil­
jem välja rahvusvahelised 
seadused, mis nõuavad, et 
tanklaevade nqftaruumid 
peavad alati olema inertgaa-
siga täidetud. 

1972. aastal tekkis Chev-
ronil vajadus uuendada USA 
lipu all sõitvat laevastikku. 
Kuna ameerika meeskonna 
palgad olid väga kõrged, siis 
püüdsime välja töötada lae-
vatüübi, mis sõidaks umbes 
16-mehelise meeskonnaga ja 
ilma masinaruumi vahita. 
Kõige paremaks lahenduseks 
osutus gaasiturbilni ja elekt­

rimootori kombinatsioon, mis 
ajas vahelduva sammuga 
propellerit ringi 

Tegime ehitusleptngu USA 
läänekaldal Portlandi linnas 
asuva laevatehasega kuue 
laeva ehitamiseks. Nii tuli jäl­
legi San Franciscost lahkuda 
ning Portlandi elama asuda. 
Laevad, mis seal ehitati, olid 
väga edukad, ainult laevate­
has oli valesti kulusid kalku­
leerinud ja sellest tekkis vaid­
lus, kas Chevron peab lisa 
maksma liigsete kulude kat­
teks. Asi lahendati arbltraa-
žis, kestis kaks aastat ning 
oli väga kulukas ja pinge­
line. 

1977. aastal, kui arbitraaž 
lõppes, määrati mind Chevro­
ni konstrueerimise osakonna 
juhataja kohale, kus töötasin 
1985. aastani. Osakond 
koosnes umbes kahekümnest 
insenerist, töötada tuli väga 
erinevate probleemidega. Üks 
uusi ja huvitavaid alasid oli 
naftakompanii abistamine 
ujuvate nqftapuurimisplat-
vormide konstrueerimisel. 
Maailmas leitakse üha enam 
ja enam naftat mere alt. Kui 
vesi on madal, siis saab plat­
vormid kinnitada pikkade tu-
gijalgadega mere põhja. Kui 
aga meri on juba nii sügav, et 
tugijalad põhja ei ulata, tuleb 
platvorme paigal hoida teiste 
meetoditega. Siin leidsid osa­
list kasutamist juba varem 
ehitatud VLCC-klassi tank-
laevad, sest paljud laevao­
manikud olid liiga kergemeel­
selt spekuleerinud ja neist 
tekkis üleküllus, kui naftat 
tootvad maad naftahinnad 
ootamatult kõrgele ajasid. 

1984. aastal ostis Chevron 
ära ühe teise suure USA naf­
takompanii GulJ. Selliselt 
moodustatud uuel kompaniil 
oli Uiga palju töölisi ja amet­
nikke. Et kompanii palgaku­
lusid vähendada, pakuti 
soodsaid tingimusi neile, kes 
olid pensionüe mineku eas või 
selle lähedal. Kasutasin ju­
hust, et kolmekümneaastase 
töötamise järel seal kompa­
niis asuda tööle iseseisva 
konsulteeriva insenerina. 

Esimene suurem projekt, 
mille järele pidin valvama, 
tuli 1987. aastal, kui San 
Franciscost pärinev kontei­
nerlaevade firma (American 
President Lines) tegi lepingu 
viie uue laeva ehitamiseks 
Saksamaal — kolm Kielis ja 
kaks Bremenis. Minu asuko-

ia eCust 
aks sai Kiel. Lisaks huvita­

vale tööle leidsin, et Kiel ja 
Tallinn on sõsarllnnadja see­
tõttu oli seal kahe linna vahel 
vilgas läbikäimine. Võimal­
dus kohtuda eestlastega, kes 
tulid Tallinnast Kieli linnava­
litsuse kutsel. Eriti huvitav oli 
mul külastada kaht eesti pur-

jejahti Kieli sadamas — "Tor-
milindu"ja "Lindat" — , ning 
ka Eesti Teaduste Akadee­
mia mereuurimise laeva. 

Saksamaal said laevad 
valmis 1988. aasta sügiseks 
ja on nüüd tegevuses Vaikse 
ookeani vetes peamiselt USA 
läänekalda ja Aasia mandri 
vahel. 

1990. aasta suvel tekkis 
side ühe teise San Francisco 
laevakompaniiga (Matson Na-
vigation), kelle peamiseks te­
gevuseks on Havai saarte va­
rustamine kõigega, mida ko­
halik elanikkond ja turistid 
seal vajavad. Kuna turism 
Havai saartel pidevalt kas­
vab ja suureneb, siis oli Mat­
sona vaja veel üht laeva, et 
transpordinõudlust rahulda­
da. See laev tuli aga vasta­
valt seadustele USA-s ehita­
da. Ameerikas kehtib 1936. 
aastast seadus (nn. Jones 
Act), mis nõuab, et laevad, 
mis sõidavad kahe Ameerika 
sadama vahet, peavad olema 
USA-s ehitatud ja meeskon­
nad peavad koosnema amee­
riklastest. 

Matson tegi lepingu San 
Diego linnas asuva laevate­
hasega ja ma võtsin selle pro­

jektijuhtimise oma kätte. Sel­
le laeva ehitamine oli huvitav 
sellepärast, et USA-s ei olnud 
seitsme aasta jooksul ühtegi 
suuremat kaubalaeva ehita­
tud, sest ehituskulud on siin 
ligi kolm korda suuremad, 
võrreldes teiste laevaehitus-
maadega. 

Laev sai valmis augustis 
1992 ja kuigi pakuti juba tei­
si projekte, leidsin, et on aeg 
külastada Eestit, kust lahku­
sin 48 aastat tagasi. Veetsi­
me septembris ühe nädala 
Tallinnas. See ei olnud mui­
dugi küllaldane, et kõike 
näha, mida süda soovis ja 
endisi tutvusi uuendada. Ka­
vas on peatselt jäüegi kodu­
maad külastada, sest kuigi 
olen peaaegu terve eluaja 
võõrsü elanud ja töötanud, on 
süda ikkagi seal, kust kord 
oma alguse sain. 

Heino Valvur 

MerLe 
mm mm m m 

MerLe ja kotermann 
Mereterminoloogia komisjoni 20. aastapäevaks 

On siin ilmas ennegi nähtud, 
et lapsi on kambaga tehtud. 
Said mehed, kes keelest ja meelest koos 
üh te paati merele sõudma. 
Kui selgeks sai siht ja õigeks ka koos, 
hakkasid naist paati nõudma. 

Siis merede vägev jumal Ahti 
lasi ühe lõbusa ingli lahti — 
palgest ta prinkis kui õunake klaar 
ja uje, krabinal allaheitlik. 
Pea, poisu! Veel hapu pole see taar, 
ses naises on saladus petlik. 

Meil Ingel, nimega MERLE, kikivarvul 
kasvatab meestele halle karvu, 
sest kuis ja kus pandi ta sisse kotermann. 

kes kurssi ja flirti keerab vussi 
ja selle asemel, et olla üks kena Mann, 
MERLE ainult hööritab tissi ja tussi. 

Aastat kakskümmend on mehed munend, 
jäetud on lootuses napsid ja uned 
ja oleks nagu aeg, et kastetaks esiklaps 
ning teeks ühed tõsised nipsud-napsud! 
Aga on's suur ka siis su rõõm, oh paps, 
kui lapsele kaasa antud ka mõned apsud. 

J a MERLE, see siivutu Mann 
otsib tahtjaid, kel sees oleks ka Kotermann. 

9. jaanuar 1993 
Bruno Pao 

Toimetuselt. "Meremees" avaldas tulevase "Mereleksikoni" 
märksõnaartikleid aastail 1990-1993, tehes ilmuvale raama­
tule sel moel parimat võimalikku reklaami. Käesolevas lehes, 
milles MerLe-teema on 51 . korda, võime aru anda, et "Mere­
mees" on täitnud 1993. aasta viimases lehenumbris antud lu­
badused: anda MerLe ilmumisest teada esiküljel ja kiirusta­
da esimeste hulgas vastset raamatut ostma. 

Eesti Entsüklopeediakirjastus ei ole täitnud oma samas 
1993. aasta lehenumbris antud lubadust ilmutada MerLe hil­
jemalt 1994. aasta lõpuks. Samuti j>ole täidetud 1990. aas­
tal antud lubadust alustada märksõnaartikleid signaallippu-
dega iga tähe iuures. Käesolevas ajalehenumbris olev Z-lipp 
on liputähestikus viimane ja tähendab: "Vajan pukserit." E t 
see ka kirjastuse kohta käib, ilmnes niihästi MerLe esitlusel 
kui ka ostmisel. 
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1. aprillil sai meie toimetus 
Kaitsejõudude Peastaabilt 
faksiga järgmise sisuga kut­
se: vastavalt KVJ kolonel J. 
Kert't korraldusele toimub 11. 
aprillü kella 09.30-12.00ni 
KJ PS V korruse saalis nõupi­
damine, kus käsitletakse Tal­
linna Garnisoni struktuuri, 
ülesandeid ja teenistust. Alla 
oli kirjutanud KVJ käsundu­
sohvitser Un Mõistlik. 

Et tavaliselt ei jagata aja­
kirjanikele korraldusi, vaid 
palutakse ilusti, pani tekst 
esialgu õlgu kehitama, seda 
enam, et tegu oli 1. aprilliga. 
Aga, teisest küljest, kena, et 
meeles pidasid, k u i arvasid 
endal midagi huvitavat toi­
muvat, mõtles toimetaja ja 
kirjutas servale TüWff" Siis­
ki oli 1. aprill, seetõttu oli 
vaja a s j a kontrollida, pealegi 
jooksis üle kogu paberilehe 
suur raamitud tekst : Faksi 
kättesaamisest palume teata­
da. 

Helistaski toimetaja järg­
misel päeval hr. Mõistlikule, 
tänas meelespidamise eest ja 
teatas,, et on kutse kätte saa­
nud. Ühtlasi aga uuris, ega 
siiski aprillinaljaga tegu pole. 
Ei olevat, koosolek toimub, 
tulge a g a kohale, vastas see 
ametnik. 

Määratud päeval ja kella­
ajal võ t t i s asi aga ootamatu, 
kuigi tegelikult v is t oodatud 

J)öorde. Esitanud raudtee-
aama piletiluuki meenuta­

vasse pääslaavasse pressi-
kaardi, nägi ajakirjanik, kui­
das valvesõdur kangeks 
tõmbus ja oma ülemusele 
kurtis, et mingi pressiteenis­
tus t a h a b sisse rrüglda. Üle­
mus tea tas külmalt, et min­
git pressiesindust pole kut­
sutud ja a s u s kuhugi 
helistama. Sealt kuskil t saa­
di to ru otsa ka eelnimetatud 
hr. Mõistlik, kes t ea tas sama 
külma rahuga, e t see koos­
olek po le ette n ä h t u d ajakir­
jandusele. 

Sõjaväeline aprillinali 
Küsimus, et kuidas siis 

nii, ajakirjanik pole ju omal 
algatusel kohale tulnud, vaid 
sellesama hr. Mõistliku 
saadetud kirjaliku loitse 
peale, mille kättesaamist 
on telefonikõnega kvi teer i -
tud, ei tekitanud telefonito­
rust kuuldu järgi otsustades 
selles härras erilisi emotsioo­
ne. "Korrapidaja saatis fak­
si," ütles ta. "Jah, me rääki­
sime küll teiega, aga ma ar­
vasin, et see oli meie oma 
merevägi." Mis siin arvata, 
helistaja oli end tutvusta­
nud. Kui korrapidaja s a a d a b 
fakse, mille eest ametnik pä­
rast ei taha vastutada, s i is on 
võimalik korrapidaja tege­
vust faksikviitungite abil 
kontrollida. J a kogu vestlu­
ses polnud kuulda nootigi 
sellest, et hr . Mõistlik oleks 
kavatsenud tsiviilisiku ees 
raisatud aja pärast vabanda­
da. 

Oli vahejuhtum, läks möö-
d a J a mis siis sellest. 

Siiski. Rahuarmastava tsi-
viilisikuna arvasin ma seni , 
et nii nagu igaüks peaks oma 
tööd tundma, tunnevad seda 
ka palgalised sõjaväelased. 
Kuid ma ei usaldaks oma pe­
ret kaitsma sõjaväge, k u s 
saadetakse ametipabereid 
tont teab k u h u ja räägitakse 
telefonis tont teab kellega. 
Ammugi ei tahaks ma mak­

sumaksjana palka maksta 
peastaabi ohvitserile, kes ei 
saa isegi aru, kellega ja mil­
le üle ta telefonikõnesid 
peab. 

Muide, koosolekul astuti 
esimesi samme, et ühendada 
Tallinnas paiknevad eri tüü­
pi sõjaväeliste üksuste või­
malused Tallinna Garnisoni 
komandanditeenistuse loo­
miseks. Selle ülesandeks 
oleks niihästi sõjaväelise 
korra järele valvamine Tal­
linnas, sh. patrullteenistus, 
kui ka mitmesuguste tsere­
mooniate korraldamine. 

Sõjaväelised aprillinaljad 
polnud aga sellega veel lop-

f ienud. 15. aprillil saabus 
oimetusse faks, mille kätte­

saamisest paluti samuti tea­
tada. Selles nõuti: "Palume 
saata hiljemalt 17.04.96 
hommikuks I kv. haigestumi­
se aruanne vastavalt aasta 

aruandele," alla kirjutanud 
oli Kaitseväe meditsiinitee­
nistuse ülem kolonelleit­
nant... 

Säärase muretsemise pea­
le ei osanud toimetaja muud 
vastata, kui tänada küsi­
mast ja teatada, et "Mereme­
he" toimetuse naispere pole I 
kvartali jooksul haigestunud 
ega kavatse edaspidigi hai­
geks jääda. Ühtlasi soovisi­
me Kaitsejõudude Peastaabi­
le tervist ja oidu oma faksid 
edaspidi õigesse kohta saa­
ta. Ning lootsime, et kolonel­
leitnant on sedavõrd kõvem 
aukraad kui leitnant, et 
mõistab peastaabi korrapi­
dajate vea kõrvaldada. 

Arvasime sobivaks enne 
järgmise aasta 1. aprilli 
oodata Kaitsejõudude Peas­
taabi raportit selle kohta, et 
seal töötavad ainult arukad 
j a viisakad Eesti Vabariigi 
ohvitserid ning et ajakirjani­
kega ei vestelda enam tuule­
kojas. 

Ent aprill polnud veel läbi. 

Järgmise sõjaväelise faksi 
saime USA Sõjaväeliselt Mis-
sioonüt 19. aprillil. Saime 
teate seminari kohta teemal 
"maismaaüksuste koostöö 
mere- ja õhuväeüksustega", 
millel esinevad USA mere­
väe, rahvuskaardi, tolli, po­
litsei j a keskonnakaitse esin­
dajad. 

Saatjale helistanud, saime 
teada loo põhjuse: Kaitsejõu­
dude Peastaap on trükkinud 
"Meremehe" toimetuse faksi­
numbri oma ametkondlikku 
telefoniraamatusse, mõistagi 
mitte "Meremehe" nime taha. 
Seega võime toimetuse laualt 
edaspidigi leida mitmesugu­
seid sõjaväelisi fakse. Hea, et 
trükiviga saadab faksid aja­
lehetoimetusse j a mitte 
mõnda äriasu tusse, kus 
need läbi lugemata võidaks 
prügikasti saata. 

Lubame lugejaid edaspidi­
gi kursis hoida sellega, mis 
huvitavat Eesti sõjaväes toi­
mub. 

Madli Vitismann 

Kustus elu, vaikis valu. 
Südamlik kaas tunne 

Eesti Merehariduskesku­
se Ametikooli direktori­
le, kaugsõidukaptenile 

Vambola Allikule 
ISA 

surma puhul . 
Merehariduse pere 

29 . aprillil seisid 
RE Tallinna Sadam 

sadamates: 
Kes m e i l kä ivad 

Kesklinna sadamas 
"Melodi" (Bahama) — lossib kakaoube 
"Mehaanik Krull** (Eesti) — lossib 

konteinereid 
"General Gabal" (Filipiinid) — laadib 

rauda 
"STK 1031** (Vene) — laadib vineeri 
" Jelisei Drokin" (Vene) — laadib kartongi 

Muuga sadamas 
"Siir i" (Soome) — lossib petrooleumi 
"Tobolsk" (Vene) — laadib laudu 
"Amuur 2509** (Vene) — lossib väetist 
"Novodružesk" (Vene) — ootab omaniku 

korraldusi 
"Volgo-Balt 244** (Vene) — lossib vilja 

'Tower July" (Soome) — lossib kemikaale 
'Rand 3" (Eesti) — lossib kala 

Kopli sadamas 
*Challenger** (Panama) — lossib rauda 
'Maira" (Eesti) — laadib laudu 
* Atlantic Mercado" (Antigua) — lossib 

alumiiniumi 
•Madeira" (Panama) — lossib nisu 
* Amuur 2512** (Vene) — laadib metsa 
•Kati K" (Eesti) — laadib hakkepuitu 
•Lagedi" (Eesti) — laadib naftat 
'Goldstream Trader" (Antillid) — laadib 

naftat 

'Redekne* 
Paldiski sadamas 

(Läti) — laadib puitu 
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Eesti Merelaevanduse laevade asukoht 
29. aprillil: ju, 
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Neile , k e s ootavad . . . 
"ELMAR KIVISTIK" — Lianyungangis 
"ALEKSANDER ABERG" — r e m o n d i s 

I l j i t šovskis 
"PAUL KERES" — t e e l S a n t o s e s t A n c o n a s s e 
"KRISTJAN PALUSALU" — t e e l S h e k o u s t 

Haypo in t i 
"GUSTAV SULE" — R i i a s 
"ALEKSANDER KOLMPERE" — t e e l 

Augustust Cuxhavenisse 
"HAAPSALU" — H o u s t o n i s 
"VILJANDI" — t e e l Kal in ingradis t 

C a m d e n i s s e 
"RAKVERE" — H e l s i n k l s 
"NARVA" — teel Port au Prince*ist 

Providence'1 
**VALGA" — r e m o n d i s Riias 
"SAKALA" — Riias 
"SOMPA" — r e m o n d i s Riias 

t ee l Peterburis t Livor-"KEHRA" 
n o s s e 

"KUrVASTU" — Por to Praias 
"KUUSALU" — t e e l Bremerhaven i s t 

Abidjani 
"PARILA" — teel S a n Pedrost Leixoes*i 
"RAKKE" — teel U s h u a i a s t Vi tor iasse 
"VALKLA" — Doualas 
"PIHTLA*' — R ou en i s 
"NAISSAAR" — Marina di Carraras 
"VAINDLO" — tee l Band irmas t Rundorni 
"KASSARI" — Dakaris 
"MUHU" — tee l Hamburgis t Nea Carvali 
"ABRUKA" — Geml ik i s 
"VILSANDI" — t e e l Rendsburg i s t 

Läänemere le 
"MUUGA" — teel Ta l l innas t Fe l ixs towe*sse 
"VIRTSU" — teel Antwerpen i s t S t o c k h o l m i 

"KAPTEN KONGA" — V a n a s a d a m a s 
"KAPTEN VOOLENS" — t e e l S t o c k h o l m i s t 

Antwerpen i s se 
"MEHAANIK KRULL" — V a n a s a d a m a s 
"KESSULAID" — H e l s i n k l s 
"VIERELAID" — t e e l Rot terdamis t 

V a n a s a d a m a s s e 
"SUURLAID" — K o o e n h a v n i s 
"PAKRI" — Goole ' i s 
"ANGYALFJÖLD" — H o h n s u n d i s 
"KABALA" — t e e l Le ixoes ' s t Rot terdami 
"MOHNI" — t e e l Ta l l innas t Gijoni 
"RAPLA" — Paljassaare s a d a m a s 
"SOODLA" — t e e l Porto V e s m e s t Koper i sse 
"KLOOGA" — t e e l Antwerpeni s t 

Läänemere le 
"TRANSESTONIA" — Ärhus i s 
"DONATA" — Muuga s a d a m a s 
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Väljaandja 
Ees t i 
M e r e m e e s t e Liit 

«Meremehe» üksiknumbreid saab o s t a Meremuuseumi kassast. Arvutiküljendus: Väino Trumm, montaaž: Merle Pihlakas 

Järgmine number 
ilmub 
mais 

Toimetuse postiaadress: Toimetuse asukoht: 
EE0001 Tallinn, Pärnu mnt .67a, 
Pikk 70, "Meremees" trükikojakorpus 

tel . /faks 6 461 318 
valvetoimetaja on kohal teisipäeviti kell 15-18 

Toimetuse mobiilte­
lefon: 8-25-238 088; 
numbrlpeiler 20710 
(operaatori telefon 
6304050) 

«Printalfc 
Tellimuse nr. 1896. 

Toimetaja 
MADLI VITISMANN 


